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GRAFIKAI  S Z E M L E
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A C R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

A K Ö N Y Y N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  HI V A T AL OS  KÖZ L ÖNYE

Szerkesztőség : 
Budapest, V., Hold-utcza

Megjelen minden hó 20-án. Kiadóhivatal : 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

Könyvnyomdák és beíűöníődék a magyar korona országainak területén.
B U D A P E S T E N .

KÖNYVNYOMDÁK:
I .  K E R Ü L E T  (V Á R ).

M a g y ar k ir.Á U am nyom da, 
Nándor-tér 1.

Egyetemi nyomda, 
Iskola-tér 3.

S z e n t G e llé rt-n y o m d a, 
Dübrentey-utcza 18.

I I .  K E R Ü L E T  (V ÍZ IV Á R O S ).

Bagó M. és Fia, 
Ponty-utcza 4.

Heislcr Jaroslav,
V á r k e r t - r a k p a r t  ! .

M üller K. (M ü n s te r  K .), 
A l b r e c h t - ú t  5.

W e is z  T e s tv é re k , 
Pala-utcza 5.

I I I .  K E R Ü L E T  (Ó -B U D A ).

B a rta lits  Im re,
Lajos-utcza.

W im m er M árto n , 
Serl'őzű-utcza 10.

IV . K E R Ü L E T  (B E L V Á R O S ).

A n g lo -N y o m d a(K o h n  T.), 
G ránátos-utcza 20.

A th e n a e u m ,iro d . és n y o m 
dai ré sz v .- tá rsa s á g , 

Ferencziek-tere 3.
B u sch m an n  F e re n c z , 

Koronaherczeg-utcza 8.
F ra n k lin -T á rs u la t, m agy . 

iro d . in t. és k ö n y v n y ., 
Egyetem-utcza 4.

G ro sz  B e rta la n  é s  V arg a  
E n d re ,

Lipót-utcza 43.
G o sz le r  G yula, 

Aranykéz-utcza 1.
H edv ig  S.,

Károly-körút 22.
H u n y a d i M á ty ás , iro d . és 

k ö n y v n y o m d a -in té z e t. 
Zöldfa-utcza 43.

N ag y  S á n d o r , 
Papnövelde-utcza 8.

N eu w ald  Illés, 
Gránátos-utcza 8.

O rsz á g g y ű lé s i É rte s ítő  
N y o m d á ja , 

M egyeház-utcza 11—13.

P a lla s , iro d a lm i é s  n y o m 
d a i r é sz v é n y tá rs a sá g , 

Kecskeméti-utcza 6. 
P a rd a v y  Jó z se f , 

L ipót-utcza 6.
P o ld in i E d e  és T á rs a , 

Ferencz József-rakpart 32. 
S ü sz  D áv id ,

H altér 5.
U llm ann  Jó z se f ,

Eégi posta-utcza 4. 
V árnai F ü lö p ,

Régi ppsta-uleza 3. 
W o d ia n e r  F . és F ia i, 

Sarkantyűs-utcza 3.

V . K E R % (L IP Ó T V Á R O S ).

B en d in e r A.,
Arany János-utcza 18. 

C z e tts l  és D eu tsch ,
| Bálvány-utcza 12. 
j G an se l Z sigm ond  
j » M in e rv a« -n y o m d á ja , 

Sas-utcza 29. 
H o rn y á n sz k y  V ik tor, 

Arany János-utcza 1. 
H u n g a r ia  K ö n y v n y o m d a  

és k ia d ó -ü z le t, 
V áczi-körút 34.

K álm án  M. és T á rs a ,
| V adász-utcza 32.

K an itz  C . és F ia i,
| Vadász-utcza 26. 
j K áro ly i G y ö rg y , 

Rudclf-rakpart 7.
(K e rté sz  Jó z se f ,

M ária V aléria-utcza 11.
: K o llm ann  F ü lö p ,
| Arany János-utcza 34.
| L é g rá d y  T e s tv é re k , 

V áczi-körút 78.
L ö w  E d e ,

Váczi-körút 80.
L ö w y  és F isch e r, 

N ádor-utcza 17.
M á rk u s  Sam u, 

G yapju-utcza 6.
P e s ti K ö n y v n y o m d a- 

R é sz v é n y -T a rsa sá g , 
Hold-utcza 7.

A P e sti L lo y d -T á rsu la t 
K ö n y v n y o m d á ja , 

Dorottya-utcza 14.
P o llák  M. M iksa, 

Bálvány-utcza 21.
P re sz b u rg  F rig y e s ,

Arany János-utcza 14.
S ch les in g e r é s  K le in b erg er 

Bálvány-utcza 18.
V ay d a  és H am b u rg e r, 

Nádor-utcza 19.
I W e is z m a n n (s z .L a s z k )E .,  
| Nádor-utcza 18. t

v i .  k é r . ( T e r é z v á r o s ) .

i A ugenfe ld  M iksa, 
Dalnok-utcza 3.

I B eck és V as,
| K irály-utcza 58.
; Ö zv . B o rú th  É le m é rn é

M ozsár-utcza 8.
Budapesti könyynyomda- 

és kiadó-szövetkezet, 
Kemnitzer-utcza 6.

Brózsa Ottó,
V áczi-körút 17.

»Corvina«-nyomda 
Révay-utcza 14.

•Európai irodalmi és 
nyomdai részv.-társ. 

Ó-utcza 12.
Fővárosi könyvnyomda-, 

vonalozó- és könyv- 
kötő- részvény-társas., 

Podm aniczky-utcza 37.
Goldstein Albert, 

Szerecsen-utcza 7.
Gutenborg-Nyomda, 

Gyár-utcza 31.
Herrman Ignácz, 

Laudon-utcza 10.
•Kosmos* műintézet, kő- 

és könyvnyomda r.-t. 
Aradi-utcza 8.

Klauber és Singer 
Lázár-utcza 8. ,

Krömcr Alajos,
G yár-utcza 20.

Kunosy Vilmos és Fia, 
Teréz-körút 38.

! L ö b l D áv id ,
A ndrássy-út 19. és Sze
recsen-utcza 20—24.

I M agy . k ir. á lla m v a su ta k  
m e n e tje g j '-n y o m d á ja ,

( Csengery-utcza 33.
! M a h re r  T e s tv é re k ,
I Szerecsen-utcza (államv. 

nyugdijint. palotája).
J  M a rk o v its  é s  G ara i, 
i  Lázár-utcza 13. 
i N agel Is tv á n ,

Nagymező-utcza 40.
| N em zeti n y o m d a  

EötVös-utcza IÜ.
N eu m ay er E de, 

í Szerecsen-utcza 35.
i P itz g e r  Iz ido r, 

Kazinczy-utcza 35.
P re sz b u rg  T iv a d a rn é , 

Teréz-körút 41. 
j P o sn e r  K. L a jo s  és F ia , 
j Csengery-utcza 31.
! P o llacse k  M ór,
I Révai-utoza 5.
Quittner József, 

Szerecsen-utcza 1.
1 R igler Jó z se f  E de, 

Rózsa-utcza 55.

j v ii . k e r .(e r z sé b e t v á r o s)

D eu tsch  Jó z se f , 
Károly-körút 7.

E c k stc in  és N eufeld  
Erzsébet-körút 29.

G ara i M ór,
K ároly-körút 3.

H eim lich  és H á n d le r  
K irály-utcza 49.

H u n n ia -K ö n y v n y o m d a . 
(T u la jd o n o s : M ünzM .) 

Rombach-utcza 1.
L öbl M ór,

Király-utcza 13.
L ö b lo v itz  Z sig m o n d , 

Csöraöri-út 54.
» P a n n o n ia « -n y o m d a  

Rombach-utcza 8.
EisncrGéza és Bihari Mór,, 

Dohány- és sip-u. sarkán.

P ro p p e r  L eó , 
Erzsébet-körút 22.

Zeisler M.,
István-tér 17.

V III .  K É R . (JÓ Z S E F V Á R O S ).

• Budapesti Hírlap*
nyomdája,

Rökk Szilárd-utcza 4. 
Fritz Ármin,

József-körút 9.
•Magyar Nyomda«, 

József-körút 47.
Rózsa Kálmán és neje, 

Szentkirályi-utcza 30. 
Weissenberg Ármin, 

í^z terházy -u teza  16.

IX . K É R . (F E R E N C Z V Á R O S ).

Engelmann Mór, 
Lónyay-utcza 7.

• Hazánk* nyomda-rész-
vény-társaság,

Üllői-út 25.

X . K É R . (K Ő B Á N Y A ).

Első kőbányai könyvny. 
Jaszberényi-út 1.

BETŰÖNTŐDÉK:

Államnyomda,
1. vár, Nándor-tér 1. 

Athenaeum,
IV., Ferencziek-tere 3. 

Első Magyar Betűöntődé 
Részvénytársaság,

VI., Dessewffy-utcza 32. 
Egyetemi nyomda,

I. vár, iskola-tér 3. 
Fischer és Mika,

VII., K irály-utcza 83.
F ranklin-Társulat,

könyvnyomda r.-t., 
IV., Egyetem -utcza 4. 

Pallas,
IV ., Kecskeméti-utcza 6. 

Pesti Könyvnyomda-
Részvénytársaság,

V., Hold-utcza 7.

Előfizetési á r :  egész évre 2 frt 4 kor., félévre 1 frt =  2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
A da.

B erger Adolf. 
A lsó-K ubin .

Schneider Dezső. 
A lsó-L endva.

Bozzay P.
A patin .

Szavadill József.
A rad.

Aradi nyomda részvény
társaság .

Bloch H.
Gyulai István.
Lengyel ós Stein.
M uskát Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi am erikai gyors- 

sajtónyomda. 
A brudbánya.

Policzer Zs. 
A ranyos-M aró th .

Részvénynyomda. (Felszá
m olás alatt.)

Aszód.
Magy. kir. javitó-intézet 

nyomdája.
Baja.

K ollár Antal és Fia. 
Nánay Lajos.
Streintz Gyula. 

B a la ssa -G y a rm a t.
Halyák István.
Özv. Kék Lászlóné. 

B a lázsfa lva .
Gör. k. püspöki nyomda. 

B ártfa .
B layer M.

B a tto n y a .
Hungária-nyomda, tu lajd .; 

Gaál Vilmos.
Békés.

Povázsay Testvérek. 
B ékés-C saba.

»Corvina« ny. (Szihetezky 
József.)

Lepage Lajos.
Povázsay Sándor ésG uszt. 

B elényes 
Süssm ann Lázár. 

B esztercze.
B otschar T.
Orendi Károly. 

B eregszász.
»Haladás« könyvnyomda, 

tu la jd .: Juhász Piroska. 
B eszterczebánya.

Machold F.
Singer Jakab.

BicsKe.
Lederer Hermann. 

B onyhád.
Raubitschek Izor.

B rassó .
Gött János és Fia. 
M uresianu Aurél.
Alexi Theochár. 
^Közművelődése nyomda. 

B rezn ó b án y a .
K reisler J.

B uziás.
Ullmann F.

C sákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sá k to rn y a .
Fischel Fülöp. 

C siksom lyó .
Ferenczrendi nyomda. 

C síkszereda .
G yörgyjakab M árton. 

C son g rád .
Schw arcz Sándor. 
»Tiszavidék« nyomdája, 

tu lajd .: S ilb e r  Jánosné.

C sorna .
Neumann Samu.

Czegléd.
P iros J. és Társa.
Sebők Béla.

D ebreczen.
»Csokonai« nyomda- és 

kiadó-részvény-társaság. 
»Debreczeni Ellenőr* ny. 
»Debreczen« nyomda.
Ifj. Gyürky Sándor.

. K utasi Imre.
L ászló Albert.
Városi nyomda.

Deés.
Demeter és K iss. 
Rosenstein Mayer. 

D etta.H eldenw anger József. 
D éva.

H irsch Adolf.
Kroll és T ársa.

D evecser.
Rosenberg Zsigmond. 

D itró .
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyom dája. 
D om bovár.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. 

D unafö ldvár.
Schvvarz Manó. 

D una-S zerdahely .
Goldstein Józsua.
A dler Netti.

E ger.
Érseki lyc. nyomda.
Egri könyvnyom da-rész- 

vény-társasag.
Kohn Dávid.

E perjes.
Pannonia-nyom da, tu la j

donos : tíedry  Bertalan 
és S tehr D.

Kósch Árpád.
É rsek ú jv á r.

W inter Zsigmond. 
E rzséb e tv áro s.

K otzauer D.
E sztergom .

Buzárovits Gusztáv. 
Gerenday József »Hunnia«- 

nyom dája.
Laiszky János.
Tábor Adolf 

F ehértem plom .
W under J.

F első -E ő r.
Schodisch Lajos. 

F e rtő -N ezsid er.
H orváth B.

F ium e,
B attara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fium ano.
F o g aras .

Thierfeld Lipót.
G a lá n ta .

Első galántai könyv
nyom da és papirraktár. 

G algócz.
S terner Adolf.
Seidl Jakab. 

G yergyó-S zt-M ik lós.
Szabó testvérek.

G yom a.
K ner Iz ido r.

G yönk.
K rausz N.

G yöngyös.
Braun Bertalan.
H erzog Á. E.
Kohn L.
Kohn M ór.

G yőr.
F ischer István és F. utóda : 

N itsm ann József.

Surányi János.
Polgár Bertalan. 
»Pannonia« könyvnyomd, 

(tulajd. H aar és Raab) 
G yőr-S ziget.

Gross G. és tá rsa .
G yu la .

Dobay János.
Kohn Adolf. 

G y u la feh é rv á r.
Püspöki lyc. nyomda. 
Voltz H. 

H ajdu-S zoboszló .
Plón Gyula. 

H ajdu-B öszörm ény .
M untyán József.

H alas.
Prdger Ferencz.

H atvan .
Hoffmann J.

H átszeg.
S tern Mór.

H ó dm ezö-V ásárhe ly . 
»Hungaria« nyomda. 
K anitzer G.
Lévai Fülöp.

H olics.
H otascha J.

H uszt.
M ermelstein Fülöp,

Igló.
Schm idt József.

Ipo lyság .
Neumann Jakab. 

Jászberén} '.
B rünauer Adoll és társa. 

K abold.
Deutsch Mózes.

K alocsa.
W em er Ferencz.
Malatin Antal.

K aposvár.
Hagelm ann Károly. 
Jancsovics Gyuláné. 
Kéthelyi M iksa.
M agyar János.

K ap u v ár.
Buxbaum József.
F ieler Hermann. 

K arán seb es.
Oréhojai Antal. 
K aránsebesi gör. kel.róm . 

egyházm egye nyomdája. 
K arczag.

Sződi Miksa.
K assa .

Özv. Lippóczy Józsefné. 
B ernovics Gusztáv,
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

K ecskem ét.
Sziládi László.
Tóth László.
>Pannonia« nyomda. 

K ésm árk .
Kiing János.
S au te r Pál.

K eszthely .
Nádai Ignácz.
Farkas János. 

K irá ly -H elm ecz.
Klein József.

K is-C zell.
M enyhárt Jú lia .

K ezd i-V ásárh e ly .
Ifj. Jancsó  Mózes.
Szabó A. 

K is-K ún-F élegyháza .
Renezay József.

K is-M arto n .
Dick Ede.

K is-V árd a .
I B erger Ignácz.

K o lozsvár.
Gombos és Sztup jár. 
»Ellenzék« nyom dája. 
Gámán János Örökösei. 
Horváth Géza. 
»Közművelődés« nyomda. 
Lehmann V. Sándor. 
»Magyar Polgár* nyomd. 
Polcz Albert.
S tra tz inger G.

K om árom .
Rónai Frigyes.
Özv. K rausz Ignáczné. 
»Petőfi«-nyomda.
Spitzer Sándor.

K örm end .
Részvény-nyomda.

K örm öczbánya.
Joerges A. Özv. és fia. 

K őszeg.
Feigl F rigyes.
Feigl Gyula.

K ula.
B erkovics M árkus. 

K ún -S z t-M árto n .
Sim a F. fiókja. 

K ún-S zt-M ik lós.
B ors Káról}'.

Léva.
N yitrai és T ársa.
Dukesz Lipót.

L ippa .
Povázsay Sándor.
Zách József. 

L ip tó -S zt-M ik lós.
Steier Izidor.

L őcse.
Reisz M. József. 
W erthm üller J. és Fia. 

L osoncz.
Losonczi Sándor és Társa 
Roth Simon.

L úgos.
T raunfellner Károly. 
W enczelly J. és Fia. 
W eisz  Hermann.

M agyar-Ó  v á r .
Czéh Lajos.

M akó.
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka.
W iesner Alfréd.

M a rg itta . Klein Lipót. 
M á rm aros-S ziget.

Mayer és Berger. 
Blum enfeld és Dávid. 
Részvény-nyom da.
V iski Balás Lajos.
W ider Mendel.

M a ro s-V á sá rh e ly .
Adi Árpád.
E v .ref. collegium nyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó- 

nyom dája.
Székely nyomdai részv .- 

tá rsaság .
M átészalka .

W eisz Zsigmond. 
M edgyes.

R eissenberger G. A. 
M ezőtúr.

Gyikó K ároly.
M indszen t.

G oldstein Mór.
M iskolcz.

F orster Rezső. 
W esselényi G.-né. 
S tam berger Bernát. 

M ódos.
S ta its  György.

M ohács.
Blandl János.

M oór.
M árián György.

M unkács, 
özv. Blayer P inkászné s fia 
F arkas Kálmán. 
»Munkács« könyvnyom 

dája, könyv- és papir- 
kereskedése: Kozma és 
Griinstein. 

M uraszom bat- 
Grünbaum Márk. 

N agy-A tád.
G ünsberger Antal. 

N agy-B ánya.
Molnár Mihály.
K eresztes Ferencz »Hala 

dás« nyomdája.

N agy-B ecskerek .
Grcsits I.
Pleitz Fér. Pál Utóda (á r 

B rajjer L. és M ayer R.). 
Scheinberger Ignácz.

N agy-B ittse .
Spiegel Samu. 

N agy-E nyed .
Cirner J. József.
W okál János. 

N agy-K an izsa .
Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics József.
W eiss L. és F. 

N agy-K áro ly .
Ifj. Róth Károly.
Sarkady Nagy Zsigm ond 

és T ársa.
Turóczy Zsigmond.

N agy-K ik inda.
Jokly L.
M ilenkovits István .
Radák János. 

N agy-K őrös.
O ttinger Ede. 

N agy-M ihály .
Landesm ann B. 

N agy-R őcze.
K ünstler Soma. 

N agy-S zalon ta .
Reich Jakab.
A dler Jakab. 

N agy-S zeben .
Krafft C. Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipografic. 
R eissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny. 

N agy-S zt.-M ik lós.
König Salamon.
W iener Náthán. 

N agy-Szőllős.
Schw artz Béla. 

N agy-Szom bat.
Goldmann Miksa. 
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. Özvegye. 

N agy-T apo lcsány .
P latzko Gy.

N agy-V árad .
B erger Sámuel.
Freund Lajos és T ársa. 
L aszky Ármin.
Láng József.
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf. 
»Szigligeti« nyomda r.-t. 
P auker Dániel. 

N ém et-B ogsán .
Zeier J.

N ém et-P a lán k a .
Kristofek József. 

N y íregyháza .
Jóba Elek.
P iringer János.



G r a f i k a i  S z e m l e
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A  

A KÖNYVNYOM DÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE

M E G J E L E N  MI NDEN HÓ 20-ÁN

IV. É V F O L Y A M B U D A P E S T  1894  J U L I U S 1 .  S Z Á M

jElőfizefésrc oaíó föH?ioás
a

5 f í a g y a p  J R y o m d á s z o f i  j É D f i ö n y o e

fizedift éöfoíyamápa.

á  I  Szakkör által kiadott Évkönyvnek immár tize- 
—*-» dik évfolyamára hirdetünk előfizetést. Szak

könyv életében egy decennium nagy idő és hogy a 
tizedik évfolyamot is megérte e kis könyvecske, bizo
nyítéka annak, hogy a magyar nyomdászvilág elismerte 
létjogosultságát és évről-évre fokozottabb mérvben 
járul annak föntartásához.

Az Évkönyv tizedik évfolyama szintén Gelléri M ihály 
szerkesztésében fog megjelenni és a szerkesztőt a 
Szakkör irodalm i bizottsága támogatja a szerkesz
tésben.

Tisztelettel kéri a szerkesztő a szaktársakat, segít
sék őt munkájában, hogy az új évfolyam tartalom 
tekintetében ne maradjon a régebbi évfolyamok 
mögött. Ha a szellemi pártolás el nem marad, 
nyújthat a szerkesztő olyan szakkönyvet, mely 
mig egyrészt a fiatalabb generácziót oktatja, gyakor
lati ismereteket terjeszt és hasznosan működik a szak- 
képzettség fejlesztésén, másrészt mindenki szívesen  
áldozta reá filléreit, mert tudja, hogy hasznos czélú, 
a magyar szakirodalom ügyét sikeresen szolgáló 
vállalatot támogat általa.

Kéri tehát tollforgató szaktársainkat, lépjenek 
sorompóba Évkönyvünk minél jobb tartalma érdeké
ben; az összes magyar nyomdászokat pedig arra 
hivja fel reményteljes bizalommal, hogy tömeges 
előfizetés által tegyék lehetővé az Évkönyvnek minél 
gazdagabb tartalommal való megjelenhetését.

Az Évkönyv programmja különben ezentúl is az 
marad, melyet elejétől fogva maga elé tűzött: olyan 
szakkönyvet nyújtani az olvasónak, melyben min

denki találhat valami hasznos tudnivalót. Terjedelme 
az előbbeni évfolyamokéhoz hasonlóan, legalább tiz- 
tizenegy ív lesz, tartalmazva szakközleményeket, 
nyomdászat-történelmi, útmutató technikai és statisz
tikai czikkeket, apróságokat, az összes szaktársakat 

j érdeklő egyesületi közleményeket, naptári részt és 
[ hirdetéseket. Ára csinos nyomdai kiállításban, vászon

kötésben — a múlt évihez hasonlóan s hogy a szeré-
i nyebb körülmények közt levők is könnyen megszerez- 
J hessék — helyben 60 kr., vidékre portoköltséggel 

67 kr., ajánlott küldéssel 82 kr., mely összegek  
a fővárosban a Kör bizalmi férfiainál, a vidéken pe
dig az erre vállalkozóknál 10  kros heti részletekben 
is fizethetők. Az előfizetési pénzek (vidékről legczél- 
szerűbben postautalványnyal) legkésőbb október hó 
15-ig küldendők be e czím alatt: Grafikai Szem le , 
Budapest, V., Hold-utcza 7. sz., Részvénynyomda. 
Óhajtandó volna azonban, hogy tájékozás czéljából 
a jelentkezőket előlegesen bejelentenék, legalább 
szám szerint, a mit legczélszerűbben egyszerű leve
lező lapon lehetne eszközölni.

A kéziratokat szeptember közepéig a szerkesztő
höz (Részvénynyomda, Hold-utcza 7. sz.) kérjük 
küldeni. Gyűjtőknek tiz példány után egy tisztelet- 
példánynyal szolgálunk.

Az Évkönyv deczember elején fog megjelenni és 
szétküldetni.

Egyáltalán kérjük az Évkönyv minden igaz barát
ját, hogy annak ügyében lehető buzgóságot kifejteni 
szíveskedjenek.

Budapest, 1894. évi julius hóban.

A  Könyvnyomdászok Szakkörének 
irodalm i bizottsága.
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Szaklap-kiállításunkról.
A Könyvnyomdászok Szakköre t. választmánya által 

fölszólittattam, hogy az általa f. évi április hó 22— 29-én 
rendezett nyomdászati szaklap-kiállitáson közszemlére 
kitéve volt anyagot tanulmányozzam és egy körülmé
nyes jelentésben tegyem közzé észleleteimet, illetve 
számoljak be a kiállítás lefolyásáról és annak művé
szetünkre gyakorolt hatásáról, a mennyiben ily szűk 
körre vont tárlatnál egyáltalán rögtön nyilvánuló, 
szemmel látható hatásról szó lehet.

Kész örömmel vállalkoztam eme, csekély személyisé
gemet szerfölött megtisztelő feladat megoldására és 
a következőkben igyekezni fogok, elfogulatlanul és 
csakis szakmánk emelését szem előtt tartva, e meg
bízatásnak tőlem telhetőleg eleget tenni.

Kritikai megjegyzéseimnél nem tartok igényt csal- 
hatatlanságra, hanem ellenkezőleg azt tartom, hogy 
»a jópap holtig tanul«, miért is szívesen fogadok 
netáni ellenvéleményeket, ha azok a tárgyilagosság 
határai között mozognak, annál is inkább, mert három 
évtizedet meghaladott nyomdászpályámon mindig az 
volt a jelszavam, hogy »győzzön a jobb!«

Budapest, 1894. julius hó 1. Firlinger Károly.

Miként j ö t t  létre a kiállí tás  ?

Sajátságos és mindenesetre megemlítésre méltó 
különös véletlen műve, hogy a Körünk által az idén 
tavaszkor rendezett nemzetközi szaklap-kiállitás meg
történte körülbelől összeesett a magyarhoni nyomdász- 
ság főorganumának, a Typographiának május hó 1-én 
végbement 25 éves pályafutásával. Midőn Baiter J. M. 
szaktársunk a Körnek egyik ülésén múlt őszkor meg
tette a kiállításra vonatkozó indítványát, ezen jelentőség- 
teljes összefüggés még nem lebegett lelki szemei előtt, 
azonban vezérelte ugyanaz a soha el nem lankadó 
buzgalom, az az ihletszerű lelkesedés, művészetünk 
és testületünk értelmi nívójának és ezzel karöltve 
járó anyagi jólétének emelése érdekében, mely buz
galom és lelkesedés a negyedszázaddal ezelőtt meg
indult Typographia alkotóit áthatotta.

Igenis, a Szakkör vezetősége, lelkes elődeink inten- 
cziói szerint — kiknek jelszava: »Műveltséggel szabad
ságra!« vala — járt el e kiállítás rendezésénél.

Mielőtt azonban belemennénk feladatunk meritu
mába, helyénvalónak találjuk futólagos visszapillantást 
vetni ama szakkiállításokra, melyek mai napig rendez
te le k  a fővárosi nyomdászok által, mert — vélemé
nyünk szerint —  dolgozatunk teljesség tekintetében 
ezzel csak nyer.

Az első ily vállalkozás, mely ugyan csak kisérlet- 
számba ment, de mindamellett meglehetős eredményt 
mutatott föl, tudvalevőleg 1868-ban történt. Az akkori 
Pest-budai könyvnyomdászok önképzö-egylele rendezte j 
ezt a régi és újabb nyomtatványokból álló szakkiálli- j  

tást, a Sándor-utcza és Muzeum-körút sarkán állott i 
Luby-házban levő első emeleti egyleti helyiségében.
A kiállítók közt kiváló helyet foglalt el a debreczeni 
városi nyomda termékeivel. Kapcsolatosan a kiállítás
sal, pályázat volt kiírva a tanonczok részére boríték- |

czím szedésére, következő szöveggel: Gutenberg. K or- 
és életrajz. Irta egy nyomdász. Budapest, 1868. K iadja  
a budapesti könyvnyomdászok egylete. E pályázat szép 
eredményt mutatott fel, a vidékről is érkezett néhány 
versenymunka. Az első díjat, egy ezüstórát, Laszky 
Árm in, az Athenaeum tanoncza, jelenleg nagyváradi 
nyomdatulajdonos, nyerte el; a dicsérettel kitüntet- 
tettek közt van a többek között egy aradi tanoncz, 
Pekker (Pusztai) Ferencz, a Pallas-nyomda mostani 
művezetője Budapesten. Sajnos, e kiállításról bővebb 
adatok nem maradtak reánk, mert a nyomdászoknak 
abban az időben nem volt szakközlönyük, minthogy 
az Egerben megjelent Gutenberg 1867 végével meg
szűnt; viszont pedig a Typographia  csak 1869 május 
1-jével indult meg; az egyletben vezetett jegyző
könyvek és egyéb iratok abból az időből pedig 
veszendőbe mentek.

Tíz évvel később, 1878-ban, a Budapesti könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete rendezte fényes siker 
mellett a második kiállítást, nyomdai termékekből, 
a ferenczrendiek bazárjában levő Fővárosi Iparosok- 
Körének nagy dísztermében. E kiállításról már bírunk 
alapos ismertetéssel Bendtner József  szakavatott tollá
ból, miért is fölöslegesnek tartjuk e kiállításról e he
lyen kimerítőbben megemlékezni.

1885-ben Párisban nemzetközi munkakiállitás ren
deztetek, melyen a föntnevezett egylet vezetősége hatá
rozatából szintén részt vett a magyar nyomdászat, 
hogy a művelt nyugat eme forrpontján némi fogal
mat nyerjenek haladásunkról. — Az e czélra ki
bocsátott felhívásra 4 0 — 50 kiállító jelentkezett, kik
nek munkái Párisban közszemlére kitétettek; egy
szersmind franczia nyelvre átfordított ismertető irat 
is jelent meg az egylet kiadásában a magyarhoni 
közművelődési, illetve nyomdai viszonyokról; e 14 
oldalra terjedő kis munkát Ács M ihály  és Firtinger 
K ároly  írták meg.

Végre 1887-ben a Budapesti Könyvnyomdászok  
Társasköre, a sajtó szabaddá tételének márcziusi 
ünnepélye alkalmából, a Magyarországon megjelenő 
hírlapokból rendezett kiállítást, az anyaegylet helyi
ségében (Stáhly-utcza 1. sz. a.). Ezen kiállításról 

j Szabó Dezső  ajándékozá meg bennünket egy, nála 
I megszokott alapossággal írott ismertetéssel, mely 

»Tanulmány a hirlapokról« czím alatt jelent meg a 
i M agyar Nyomdászok Évkönyve 1888. évi folyamában. 

Az érdeklődőket utaljuk e munkára.
Időközben a fentérintett Társaskör czímét Könyv- 

nyomdászok Szakköre-re változtatta s egyúttal műkö
désének határvonalait is tetemesen kibővítette. 1891. 
január hava óta Grafikai Szemle czím alatt pedig 
saját hivatalos közlönynyel rendelkezik.

E rövid kitérés után átmehetünk tulajdonképeni 
tárgyunkra.

Tehát, mint már említők, Bauer J. M. körtag az 
1893. szeptember hó 18-án tartott választmányi ülé
sen azt az indítványt tette, hogy a Szakkör részéről 
a sajtószabadság kivívásának emlékére rendszeresen 
tartatni szokott márcziusi ünnepély ezúttal köttessék 
össze egy szakkiállítás rendezésével, melyben vala
mennyi nemzetnek és nyelvnek nyomdászati szak-
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lapjai lennének közszemlére kitéve. A Szakkör vezető
sége előtt ugyan nem voltak ismeretlenek ama szá
mos nehézségek, melyekbe egy ily vállalkozás lehető 
teljes keresztülvitele még a legkedvezőbb körül
mények közt is ütközik, mindazonáltal készségesen 
magáévá tette a javaslatot, rögtön kiküldve annak 
foganatosítására egy kisebb bizottságot, egyszersmind 
a nem csekély összeget igénylő előzetes költségeket 
is megszavazva. Az előkészítő bizottság három tag
ból állott, ugyanis az indítványozóból és mellette 
Ács M ihály és Augenfeld Miksa szaktársakból.

Elhatározta továbbá a választmány, hogy fölkéri 
lovag Falk Zsigmond kir. tanácsos urat, a Szakkör 
tiszteletbeli tagját, mint a magyar nyomdászat ez idő 
szerint legkiválóbb képviselőjét, a kiállítás védnöksé
gének elfogadására. E czélra háromtagú küldöttség 
ment Falk úrhoz, a ki rendkívül szívélyesen fogadta 
a Kör küldötteit és a legnagyobb készséggel fogadta 
el a védnöki tisztséget, a legmesszebb menő anyagi 
és erkölcsi támogatást Ígérve a kitűzött szép czél 
elérése érdekében, majd őszinte elismerését fejezve 
ki a Szakkör üdvös működését illetőleg.

Deczember hava folyamán küldettek szét a külföldi 
lapszerkesztőségeknek a kiállításra vonatkozó kör
levelek, melyek három nyelven voltak fogalmazva, 
úgymint: németül, angolul és francziául és röviden 
körvonalozták a kiállítás czélját. Ebben a körlevélben 
fölkérettek a nyomdászlapok szerkesztőségei, hogy 
lapjukból három példányt küldjenek be a kiállítás 
számára és pedig lehetőleg az 1894 évi első számot; 
továbbá a régebben megjelent és jelenleg már nem 
létező szaklapokból is lettek példányok kérve. A kiállí
tás idejéül márczius hó 15—-24-ike volt kitűzve; ezen 
terminus később azonban megváltoztattatott.

A bizottság elhatározta még, hogy az időnként 
megjelent évkönyveket, alkalmi lapokat és nyomdász- 
élczlapokat is fölveszi a kiállítás keretébe, valamint 
»Különlegességek« czíme alatt egyéb ritka, a nyom
dászközönség előtt érdekkel bíró termékeket is.

Ez utóbbi tekintetben az anyaegylet vezetősége 
volt szíves az alkalmasnak talált tárgyakat könyv
tárából átengedni. Érdekes volt e csoportban a Pollák 
Gusztáv úr tulajdonát képező kollekczió, mely nyolcz 
vaskos kötetben a Typographia  I— XXI. évfolyamait 
tartalmazta.

Külföldről a szaklapok eleinte csak nagyon gyé
ren érkeztek. Még január és február hóban is kül
dettek szét sürgető levelek, de mind hiába, olyany- 
nyira, hogy a Szakkör választmánya kénytelen volt 
a kiállítás tervbe vett idejét, márczius hó 15— 24-étől 
április hó 22— 29-ik napjaira elhalasztani.

Erre az időre aztán beérkezett úgy, ahogy, a ki
állítás anyaga, azonban ekkor is újra az anyaegylet 
vezetősége segítette ki a rendezőbizottságot, több 
rendbeli idegen nyelvű szaklappal, melyek mindeddig 
hiányoztak, a miért nevezett egyletnek e helyen is 
kifejezzük hálás köszönetünket.

Kiállítási helyiségül a bizottság M udrony Soma 
igazgató úr kegyessége folytán, az Országos Ipar
egyesület uj-utcza 4. sz. a. nagy dísztermét volt 
szerencsés megnyerhetni.

Számmer Imre.
A nyomdásztársadalomnak egyik kiemelkedőbb 

alakja dűlt ki junius hó 13-án Szám m er Imre, székes- 
fehérvári nyomdatulajdonos elhunytával.

Sok főnök vehetett volna példát az ő munkás, 
tevékeny életéről, kit 52 éves korában — élte delén 
—  ragadott ki családja és szaktársai köréből a kér- 
lelhetlen halál.

Ha az ő halálával a nyomdászatot ért veszteséget 
mérlegeljük, az eredmény feltűnő. Állandó munkásai
nak száma mindig 13— 15 volt, kik oly főnököt 
veszítettek benne, a ki meg tudta érteni munkásai 
óhaját s nem volt munkásainak oly kérése, melyet 
ha teljesíthetett, ne teljesített volna. De üzletember 
is veszett benne, oly üzletember, kihez hasonlót nem 
igen lehet találni.

*  *  *

Ősei — több száz évvel ezelőtt már — nyomdával 
bírtak Hessen-Darmstadtban. A külföldről származtak 
át Magyarországba; előbb Veszprémben, később 
Székesfehérváron folytatták a Számmer-család hagyo
mányos tradiczióját: a könyvnyomtatás mesterségét.

Szám m er Imre 1842-ben született Székesfehérváron, 
itt járt iskolába és itt tanulta a nyomdászatot is 
atyja, Számmer Pál nyomdájában. Felszabadulva, 
ismereteit gyarapitandó, tanulmányútra indu lt; Bécs- 
ben körülbelül egy évig, mint accidens-szedő műkö
dött, majd Pesten volt, később pedig ismét haza jött, 
hol az atyjáról maradt s akkor özv. Számmer Pálné 
név alatt lévő nyomdát bátyjával Kálmánnal együtt 
kezelte 1871-ig. Ekkor megváltak és Szám m er Imre 
önálló lett.

Előbb csak szerény vállalat volt, melyet kezdett, 
de szakismerete és tevékeny munkásságával rövid 
idő alatt olyanná tette, hogy ma már a vidék legelső 
nyomdáival vetekedik.

Mint üzletember élelmes, rendes és kissé szigorú 
volt. Minden módot és alkalmat felhasznált, hogy 
azt szakmájában érvényesítse; s hogy mily széles 
körben ismeretes a nyomdának híre, erre elég tanú
ságot szolgáltat azon körülmény, hogy az ország 
minden tájékáról özönlik ide a munka.

Üzletében folyton zpéldás rend és tisztaság v o lt; 
erre ő maga ügyelt fel. Munkásaival szemben soha 
sem volt követelő; nem kívánta, hogy egyik-másik 
munkása ráhúzzon, mint az igásállat.

—  Nem kívánom, hogy itt siessen valaki; dol
gozzék lassabban, de jól —  szokta volt mondani.

Bezzeg másként van sok helyütt!
* # #

1891-ben volt húsz éve, hogy nyomdáját megala
pította. Az akkori személyzet egy díszes emlékalbum
mal lepte meg őt, melyet a művezető nyújtott át 
szép beszéd kíséretében s ő viszonzásul a megemlé
kezésért Gutenberg szobrát rendelte meg és állíttatta 
fel a nyomdában.

# # *

Az irodalomban is kétségbevonhatlan érdemgi van
nak. A 70-es években ő alapította meg a Vértes
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alját, később a még most is fennálló Székesfehérvár 
és Vidékének volt tulajdonosa, mely a Csitáryak 
tulajdonába ment át. 1885-ben vétel útján szerezte 
meg a Szabadságot, mely 1888-ig az ő tulajdona 
volt, ekkor adta át Zelei Imrének; szóval — lehet 
mondani — e két utóbbi lap neki köszönheti létét. 
Huszonkét éven át szerkesztette és adta ki a jó hír
névnek és keletnek örvendő Székesfej érvári Naptárt. 
A múlt esztendőben nyert szabadalmat egy Előjegyzési 
Naptárra, de ezzel már nem volt szerencséje

* * #

Temetése junius 15-én volt a város és vidék kö
zönségének részvéte mellett.

Az üzlet személyzete díszes koszorút helyezett a 
koporsóra, melynek piros és zöld szalagjain »Szere- 
tett főnökének —  a nyomda- és könyvkötő-személy
z e t  felírás volt olvasható.

Valóban megható szép volt az a részvét, a mely 
a többi nyomdák személyzetei részéről is nyilvánult: 
megjelentek egytől-egyig mind.

A gyászoló családnak szolgáljon vigasztalásul azon 
részvét, mely a szaktársak köréből — nemcsak Székes- 
fehérváron — megnyilatkozott. y

O szm án-török írások
és a török nyom dászat rövid története, 
különös tekintettel a Magyarországon 

megjelent török nyomtatványokra.*
Jelen igénytelen soraimban tisztelt olvasóimat —  

régebben tett Ígéretemet beváltva — a török nyom
dászat történetével óhajtom megismertetni, de mielőtt 
ezt tenném, szükségesnek tartom előbb testvér-né- 
pünknek, az oszmán-törökök irodalmáról a legfon
tosabb tudnivalókat elmondani és azon két századnak, 
a mely alatt a nyomdászat kísérletével találkozunk, 
irodalmi viszonyairól röviden megemlékezni, hogy 
megismerjük ama legfontosabb tényezőt, a mely nem 
csupán legszorosabb összefüggésben áll a nyomdá
szattal, hanem művészetünk fölvirágozásának első 
sarkalatos alapja. A török irodalommal nemcsak azért 
tartom azonban czélszerűnek foglalkozni, hanem azért 
is, mert a művelt nyugoton és különösen nálunk az 
alig ismeretes s róla a legkülönbözőbb téves véle
mények vannak elterjedve.

E téves nézeteket eloszlatni és némi világosságot 
deríteni az előttünk ködfátyolba burkolt török iro
dalomra, most legfőbb törekvésünk.

A török irodalom történetét két nagy korszakra 
oszthatjuk föl. Az első korszak, a régibb irodalom, 
vagyis az iszlam hatásának kora, az iszlam felvéte
létől a jelen század ötvenes éveiig. E kort az arab 
és perzsa hatások korának is nevezhetjük.

A második az újabb irodalom korszaka, vagyis a

* A h aszn á lt fo rrásm ü v ek e t az  egész mű végén  chronologiai 
so rren d b en  adjuk.

nyugoteurópai befolyás és nemzeti élet ébredésének 
korszaka, az ötvenes évektől napjainkig.

Már az első korszakban a legrégibb időktől kezdve 
az irodalom minden ágának voltak avatott művelői.

Voltak történet- és földrajziróik, kikhez későbben, 
Mohammed szultán idejében, természettudósok, ma- 
thematikusok, csillagászok, orvosok, lexikografok és 
encziklopedisták csatlakoztak, kiknek nagy tömegét 
még a szépirók — igazi művészek — és zeneirók 
is öregbitették.

Minden időben az első helyet foglalták el a költők, 
kiket, nagyobb részt, a fejedelmek ĝazdagon jutal
maztak és a vallási irodalom művelői és ezek kom 
mentátorai.

Az irodalom művelői az oszmán nemzet minden 
rétegéből kerültek ki, a szegénysorsútól kezdve a 
»világok ura« hatalmas trónjáig akadtak férfiak, kik 
a legnagyobb odaadással művelték az irodalom egyik 
vagy másik ágát. A költők között szultánok is van
nak. A történetírók egy igen nagy kontingensét pedig 
hatalmas fővezérek, pasák és államférfiak szolgáltatták.

A régibb török irodalom roppant gazdag s néhány 
ezer költőt, műköltőt és rímfaragót, valamint tudóst 
képes felmutatni. A török irodalomtörténet-irók ma
guk ötezernél több költő életrajzát és műveit ismertetik.

Maga a török költészet formáiban rendkívül gaz
dag. Legjobban van kifejlődve az epikai s utána a 
lantos költészet.

Az éposz, a misztikus, heroikus, romantikus, pane- 
girikus, ethetikus, didaktikus költemény talált itt 
művelőjére, csupán a drámának nem akadt a leg
újabb időkig pártolója.

Hogy ez is a török költészet nagy birodalmába 
fölvétessék, a nyugoteurópai hatásra volt szükség 
és az egész nemzetnek szakítania kellett a régi tra- 
dicziókkal, a régi szokásokkal, az if jú  törököknek 
kellett fölrázni a nemzetet álmos tévelygéseiből. Az 
egész keleti költészetnek és így az oszmán-töröknek 
is legjellemzőbb sajátsága a fantázia és a dagályos
ság, a mely kettőhöz a legtöbb esetben a misztikus 
is járul. A képzeletgazdagság a prózának és versnek 
egyaránt kelléke. Ragyogó, dúsgazdag fantázia, páro
sulva a dagályossággal és szófigurákkal, szinte élvez
hetetlenné teszi még a legremekebb alkotásokat is. 
A sok sallanggal túlterhelt költeményekhez hozzá 
kell szokni, kitartó, állhatatos türelemmel kell áttanul
mányozni, hogy a fölösleges szóhalmazból a kis 
értelmet kiböngészszük. Néhány száz disztichont, 
vagyis párverset kell az embernek átolvasni, mig a 
gyöngyszem et megtaláljuk.

Természetes, hogy ilyenkor a fáradság nagyon 
leszállítja a gyönyörélvezetet.

A nyugoti embernek először meg kell szokni a 
keleti irály ezen hibáit, keresztül kell magát törnie a 
bevezetések fárasztó szóalakzatain és kinos, erőltetett 
hasonlatain, szóval bele kell élnie magát a keleti 
élet gondolkozásmódjába, hogy igazán élvezhesse is 
azt, a mit végig olvasott.

A török költők tárgyukat a legrégibb korban a 
történelemből merítették az elbeszélő, romantikus és 
misztikus époszaikhoz s midőn már ezt mindenféle
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alakban és ugyanazon tárgyat már többen is föl
dolgozták, versenyezve egymással a kivitelben, a 
nyelv technikájában az emberi szív világához fordul
tak. Költött tárgyakat, költött személyeket vettek föl 
műveik anyagául és azokat szerepeltették a legfantasz
tikusabb és a legmisztikusabb alakban. Végül az 
allegóriához fordultak. E korszak a perzsa hatás alatt 
állott s a perzsa költők tárgyait dolgozták föl vagy 
fordították le a török költők. E kornak leghíresebb 
képviselői : Ásik pasa, Szulejmán Cselebi, Szalah- 
eddin, Ahmedi, Jazidsi Oglu, II. Mohammed szultán, 
Hamdi, Nesati, Ahmed, Khalili, Lami, Fuzuli, Jahja, 
Fazli, Galibdede stb. stb., kik közül az utolsó hat a 
török-oszmán költészet legdicsőbb alakjai.

A többi tudományok művelői, mint orvosok, csil
lagászok, lexikografok is foglalkoztak a költészettel, 
vagy legalább költői alakban tárgyalták tudományu
kat. Már első Mohammed szultán orvosai között is 
találunk emlitésre méltó férfiakat, mint pl. Szinan  
Seikhit Kerm iából és Arabsahl. Szinan perzsából for
dított törökre s egy gúnyiratot irt ellenségei ellen, 
kik irigykedésből mindenéből kifosztották. E gúny
irattal, melynek czíme: Kharname (szamarak könyve), 
megnyerte a szultán kegyét is. Kortársa volt Muhi- 
eddin Kafiedsi, a ki feltűnést keltett roppant mennyi
ségű munkáival, a melyeknek ő maga sem tudta se 
szerit, se számát. Összeirt exegetikát, matematikát, 
filológiát és törvénytudományt.

Ebben az időtájban lépett fel az oszmán-török 
irodalom első romantikus költője, Dsemalizade, Khor- 
sid  és Ferrukhzad czímű költői munkájával is.

Mentül közelebb jutunk az újabb korhoz, annál 
nagyobb számmal találkozunk a török tudósok és 
költők kitűnő munkáival, melyek az ős-török költé
szet eredeti alakjától mindjobban eltérnek és a perzsa 
és arab befolyás alatt nőnek nagyra.

II. Mohammed szultán idejében a tudományok és 
szépirodalom a legszebb fejlődésnek indultak, mert 
maga az állam feje járt elől a példával. Konstanti
nápolyban a szultán udvarában a tudósok és irók 
nagy serege talált kegyes pártfogásra és támogatásra.
A szultán iskolákat, akadémiákat alapított, melyek
ben kitűnő műveltségű tanítók hirdették a keletiek 
kedvencz tudományait. Az udvar pártfogása alatt a I 
dicsőség pálmájáért és az ezzel járó dús javadal
makért tudós és költő egyaránt versenyzett és ez 
utóbbiak között nem egy kitűnő hadvezért találunk, 
a ki az éles kardot szívesen cserélte fel a könnyű 
író-náddal.

Maga II. Mohammed is beállott a költők sorába 
és Konstantinápoly hős legyőzője Auni néven éne
kelte meg gazeleit.

Mohammed példáját utódai is követték; II. Bajazid 
és Szelim szintén írtak verseket.

Mohammed udvarában az arab és perzsa irók is 
mindig vendégszerető és bőkezű pártolóra találtak. 
Mohammed maga is rajongott a perzsa költészetért. 
Ezeknek leghíresebb költőjük, Hafiznak műveit na
gyon jól ismerte és könyv nélkül is tudta és nem 
egyszer versenyzett az első lírikus oszmán költővel, 
Ahmeddel Hafiz eszméinek új alakba öntésével.

A perzsa befolyás alatt készült Sehdi hősköltemé
nye, melyben az oszmánok dicsőséges történetét 
énekelte meg.

Sükrallah Bedset ni tevarikh, a történetek vidám
ságai czímén történeti munkát irt.

K hosrev M olla a törvénytudományokat művelte s 
nem tartom érdektelennek a száraz törvényeket ma
gyarázó munkák képzetetdús különös czímeit itt meg
említeni. Az egyik munka czíme;

G urrer ul akham, a törvények hajfürtjei, a másiké 
D urrer ul gurrer, a hajfürtök gyöngyei.

Mohammed szultán nyomába lépett Bajazid, e né
ven a második uralkodója az oszmánoknak, a ki szintén 
nagy áldozatokat hozottá tudományokért. Templomokat, 
iskolákat, hidakat építtetett és alapított, könyvtárakat 
rendeztetett be s igy törekedett népének műveltséget 
és dicsőséget adni és szerezni. Természetesen ez 
mind eltérő volt a mi nyugati világunk hasonló 
törekvéseitől. Keleti jellege volt itt mindennek és 
mohamedán vallás volt a fő irányelv. Ez nyomta 
rá mindenre a maga hatalmas bélyegét és ha nyugat
európai vívmányok eljutottak is az oszmán birodalom 
fővárosáig, itt a fő irányelv mindent letipró hatalma 
alatt csakhamar elenyészett, igy a török nyom
dászat is, a mely e században Bajazid alatt Gutenberg 
fölfedezése után nem sokára itt is ismeretes lön.

Erről azonban később.
Bajazid alatt virágzott a török törvény- és állam

tudomány, történetírás, az orvosi és mennyiségtani 
tudomány.

Ez utóbbi tudományágak művelői közül említendők:
Hekimsah Mohammed Kaszoini, a ki negyvennél 

több orvosi művet irt és az arabok hírneves természet- 
tudósának Damirinek H aja t al hajvan, az állatok élete 
czímű állatrajzi munkáját fordította törökre és a keleti 
török költők életrajzait gyűjtötte össze.

A mennyiségtanból B ajazid  parancsára több mun
kát irt tanitója, Mahmitd ben Mohammed ben Kazizade  
Rumi Miremcselebi.

A történetírás nagyobb lendületet Bajazed buzdí
tására vett, ki Nesri és Idrisz írókat ösztökélte az 
oszmán-török történet megírására. Ezekhez csatlako
zott azután Ásik pasa is. E híres irók történeti mun
kái, a melyek ma kitűnő forrásai a török történet
irodalomnak :

Tarikh-i Ásik pasa, Ásik pasa története, Nesri 
Dsihannuma, világesemények, Nesritől és Hest-bihist, a 
nyolcz paradicsom, Mevlana Idrisztől.

Ily hathatós, odaadó támogatás és buzdítás mel
lett, úgy hiszem, nem lesz csodálatos, ha II. Moham
med szultán idejétől kezdve, mind a lantos, mind pedig 
az elbeszélő költészet nagyobb és nagyobb tökélyre 
emelkedett és nemcsak igazi költői műveket teremtett, 
hanem számtalan férczmunkát is. A folytonos fejlő
dés egész Szulejmán idejéig tart, kit nemzete törvény
adónak, »kanuni«, az európai történet pedig méltán 
nevez »Nagy«-nak.

Kardos Á rpád

[Folyt, köv.)
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VEGYESEK.
M ellék lete ink . Jelen számunk első műlapja egy chromo- 

tipográfiai úton előállított hölgy-divatlap, melyet a Kosmos 
műintézet jóvoltából mutatunk be olvasóinknak. Ezen inté
zet tudvalevőleg elsőként karolta föl nálunk nagy költség
gel és bátorsággal a képeknek több színben való nyomta
tását és e czélra most már két ötféle színt nyomó ro á- 
cziós-géppel rendelkezik, többi mintaszerű berendezésén 
kivül. Ilyen a technika legújabb csodájának mondható 
óriási gépek eddig sem Németországban, sem Ausztriában 
nincsenek működésben, s Párisban meg Rómában is csak 
napilapok színes képmellékleteinek előállítására használtat
nak. A budapesti Kosmos-czég kezdeményezőként lépett 
azon térre, hogy e gépek segélyével finomabb kivitelű termé
kek is előállíthatok legyenek s kezdeményezését siker 
koronázta. Jelen mellékletünk három variáczióban készült; 
előállíttatott pedig ezen, egyszerre beemelt három képből 
óránkint 3500 nagy ív, teljesen kész állapotban, a nélkül, 
hogy az egyes példányok közé üres óvó lapok kerültek 
volna. Ezen, valóban bámulatos munkaképesség a legjobb 
biztosíték arra nézve, hogy szakmánk emez ága a gyakor
lattal járó tökéletesedés révén szép jövőnek néz elébe. — 
Második mellékletünk a Moiret F. Ödön papirnagykereskedő 
úr által átengedett kitűnő és eddig nálunk nem ismert 
illusztráczió-papirra nyomott illusztráczió-próbát tüntet 
föl, melyhez a clichét az Ország-Világ  szerkesztőségé
nek szívességéből kaptuk és a Pesti könyvnyomda-rész
vénytársaság nyomtatta. E melléklet eléggé mutatja a szak
embernek, minő feltűnő különbség van a közönséges 
sima papírra és az illusztráczió-papirra nyomott cliché 
között. Örvendetes, hogy most már olyan ezégünk is 
van, a mely a papir-speczialitásokat (melyre e mellék
letünk is nyomva van) a nagy közönséggel és a szak
emberekkel megkedveltetni és forgalomba hozni kívánja. 
Moiret úr ígéretét bírjuk, hogy több ily papir-külön- 
legességet fog lapunk utján bemutatni. — Harmadik mel
lékletünk csinos szedés-minta, két színben nyomva.

M agyar N yom dászok É vkönyve. Az 1895-iki évfolyam 
előfizetési felhívását lapunk élén találja meg az olvasó. 
Felhívjuk reá figyelmöket már most és addig is, mig a szo
kásos felhívást e hó végén szétküldjük az egész országba, 
minden egyes nyomdának. Nem mulaszthatjuk el e helyütt 
is a szaktársakat felkérni, hogy a magyar nyomdászok ez 
egyetlen szakkönyvének szerezzenek minél több pártolót; 
mert sajnos, vannak még szaktársaink közt igen sokan, 
a kik e könyvecske létezéséről alig tudnak. Hogy a köny
vecske érdemes a pártolásra, legyen elég fölemlítenünk azt, 
hogy most lép be tizedik évfolyamába és az eddig meg
futott idő alatt sokban hozzájárult a magyar szakirodalom 
emeléséhez és fejlesztéséhez. A mint a felhívásból kitűnik, 
a könyv ára oly csekély, hogy azt még a legszerényebb 
viszonyok közt levő szaktárs is megszerezheti minden 
anyagi áldozat nélkül.

A lap ító -ünnepély . A Budapesti Hirlapszedök Köre 
1894. évi augusztus hó 19-én, a Széchenyi-téri kioszk 
összes helyiségeiben, az Ébredés és Typographia dalos
körök szives közreműködése mellett tartja meg fennállásá
nak tizedik évfordulóját. A decennium-ünnepélyre már régen 
készülnek az ujságszedők s körükhöz méltóan akarják azt 
megtartani. Mindamellett a belépő-díjat oly alacsonyra (egv 
koronára) szabta a rendező-bizottság, hogy azon minden 
szaktárs részt vehet. Jegyek a lapok bizalmi férfiainál 
válthatók előre. A tiszta jövedelem a kör rokkant-alapja 
javára  lesz fordítva.

Új nyom da a fővárosban . E tsner Géza és B ihari Mór 
tulajdonukba vették az előbb Schmidl Sándor tulajdonát 
képezett, utóbb Petöfi-nyomda ezég alatt működött nyom

dát. — Preszburg Tivadarné pedig a Teréz-körút 41. 
szám alatt nyitott kő- és könyvnyomdái műintézetet.

I f j.  T hüm ecke K áro ly  fővárosi gépgyára (Koronaher- 
ezeg-uteza 3. sz.) Liberty javított amerikai tégelysajtók
ról szóló prospektusát mai számunkkal veszik t. olvasóink.

Uj lap k iad ó -ré sz v én y tá rsasá g . A Magyar Hírlap to
vábbi kiadására alakult részvénytársaság f. hó 17-én tartotta 
alakuló közgyűlését, a Pallas irodalmi és nyomdai részvény- 
társaság igazgatóságának helyiségében. A társaság részvény- 
tőkéje, a mely 250.000 frtból áll, teljesen be van fizetve. 
A társaság, a melynek egyik főrészvényese Horváth Gyula 
maradt, vétel utján megszerezte a Magyar Hírlap czímű 
politikai napilap tulajdonjogát, valamint az ennek nyomdai 
kiállítására szükséges gépeket és fölszereléseket. A társa
ság igazgatója Gerő I.ajos dr., a Pallas igazgatója lett. 
Felügyelő-bizottság tagjai : Herz Vilmos, a magyar papír
gyár-részvénytársaság vezérigazgatója, Horváth Gyula 
orsz. képviselő, Kónyi Manó, a papírgyár-részvénytársaság 
íelügyelő-bizotts. tagja, Toincsányi László, a Pallas igaz
gatója s Veith Béla, a papiripar-részvénytársaság igazgató- 
sági tagja. Elhatározták, hogy a társaság üzlethelyiségei 
a Pallas részéről építendő új házban lesznek elhelyezve. 
A szerkesztőség vezetése szerződésileg továbbra is Horváth 
Gyulának van biztosítva.

F odo r Is tv án , valamikor pályatársunk, jelenleg pedig 
elsőrangú elektrotechnikai kapaczitás, folyó évi junius hó 
1-je óta a fővárosi villamossági részvénytársaságnak 
igazgatója s így a G rafikai Szemle múlt évi augusztusi 
füzetében nyílvánított óhaj, hogy ezen kiváló tudós ne 
a messze távolban, azon időben Athénban, értékesítse 
tudását, hanem szentelje hazai iparunk föllendülésére, 
örvendetesen teljesülésbe ment.

A H o rn y án szk y  V ik to r ezégnek  is szűk lettek eddigi, 
az akadémia-palotában elfoglalt nyomdahelyiségei, s az 
aradi-utezai 14. számú háztelken fog építtetni egy három- 
emeletes bérházat, kapcsolatban tágas kiterjedésű nyomdai 
műhelylyel. Örvendetes jeléül tekintjük hazai nyomdásza
tunk emelésére nézve e jóhírű ezég prosperálását.

S z ak k ö rü n k n e k  az Ébredéssel együtt rendezett mulat
sága kitünően sikerült. A délelőtt mérsékeltebb számban 
kivonult közönség a délután folyamán néhány száz főnyire 
növekedett s ez a sok mulatni vágyó mind kielégítve tért 
haza késő este pihenni. — Az egész mulatságot fesztelen 
kedélyesség jellemezte, s ezt nem tudta megtörni még a 
délután hirtelen kerekedett zápor sem, mely után különben 
még pompásabb lett a nyomdásztüdőknek annyira kedves 
és szükséges ájer.

L áng Jó z se f  nagyváradi nyomdatulajdonos, körünk nagy
érdemű tiszteletbeli titkáráról érdekes hírt olvasunk a tulaj
donát képező Nagyváradban, mely azt adja hírül, hogy 
derék szaktársunk a megérdemelt boldogulás utján ugyan
csak halad. Évekkel ezelőtt ugyanis a nagyobb vállalko
zással járó anyagi terhek szükségessé tették, hogy társ után 
nézzen, a kit Kálmán Ödön dr. személyében meg is talált. 
Természetes, hogy ambicziózus barátunk magasba törő 
szárnycsapásait mégis 'csak  fékezte némi tekintetben ez a 
társ-viszony, s ő nem is tekintette azt sohasem véglegesnek. 
Most aztán az idő, meg a változott viszonyok meghozták 
neki újra a korlátlan szabadságot; Láng József ismét társ 

I nélkül, erősen, szabadon áll, a melynek az ő barátai csak 
örülhetnek, mert tudja ő, és hiszszük mi, hogy neki hiva
tása van a vidéki nyomdászat emelése körül s ezt a czélt 
nem is fogja szeme elől téveszteni. Egy munkásait meg
becsülő, ezek részéről tisztelt és becsült, a magyar nyom
dász-ipart emelő főnöknek ismertük eddig is Lángot; hisz
szük, hogy ezentúl még jobban és szélesebb körben lesz 
alkalmunk őt tisztelni, midőn olvassuk, hogy »a nagyváradi 
királyi törvényszék végzésileg törülte a társasezéget, s a
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N agyvárad kiadósága, a nyomdavállalat tulajdonosi joga  
most ú jra egészen Láng  Jó zse f tulajdonába ment át*.

C zirn er  J ó z s e f  nagyenyedi nyomdatulajdonos úr szives 
volt beküldeni egy nála készült vaskos kötetet, mely Nyárutó  
czímet visel. A munka új metszésű mediavel jellegű garmond 
betűkből van, igen rendesen szedve, s nyomása is egyen
letes, tiszta, úgy, hogy leszámítva a czím alján egyes be
osztási hibákat, a kolumna-számok túlkicsinységét, egészben 
véve a művet a jeles tipográfiai termékek közé kell sorol
nunk s örömünket fejezzük ki, hogy Czirner úr ily szemmel 
látható módon törekszik haladni a korral.

A k á r ty a a la k ú  n y o m ta tv á n y -k ü ld e m é n y e k  k e l lé k e i .  
A czímjegyek, valamint egyéb, össze nem hajtott, kártya 
alakjával és minőségével bíró nyomtatványok (könyvmeg
rendelések, egyszerű jelentések, stb.) boríték, czímszalag, 
vagy kötözés nélkül küldhetők a postán. Ilyen tárgyak 
czímoldalán azonban csakis a czímet szabad kézírással 
kiírni; a feladó nevét, lakását, foglalkozását stb. csak bélyeg
zővel, vagy más mechanikai módon lehet megjelölni; és a 
könyvmegrendelési lapok czímoldalán még azonkívül e szót: 
Könyvmegrendelés (bulletin, vagy commande de librairie) 
szabad kitenni. A kártya hátoldalán megengedett írásbeli 
megjegyzések és jelzésekre nézve a nyomtatványi külde
ményekre egyáltalán fennálló szabályok mérvadók.

H ét s z ín b e n  n y o m ó  k ö r fo r g ó -g é p e t  épít most IVörner, 
budapesti gépgyáros. Az új kolosszus az Országgyűlési 
Értesítő nyomdája részére 'készül s mi már láttunk is 
próbanyomatot a M agyar Újság  nyolcz hirdetési oldalából. 
Igaz, hogy a próbanyomás nem tökéletes, a mint hogy 
nem is lehetett még az, mert maga a gép sincs egészen 
készen. A W örner-czég e gyártmánynyal újra bizonyítékát 
adja annak, hogy ma már nem kell okvetlen külföldre 
mennünk, ha jó, komplikált körforgó-gépre van szükségünk.

K itü n te té s . Az Országos Iparegyesület 1894. június 
24-én tartott közgyűlésén Götz Józsefet, lapunk főszedőjét, 
az egyesületben kiállított munkáiért a Posner-féle alapít
ványból öt aranynyal jutalm azta. Őszintén örvendünk 
e megérdemelt kitüntetés fö lö tt!

F in  de siécle  p a p ir k é s z it é s .  Mint a V —s irja, a 
technika legújabb fölfedezése szerint fenyőfák tizenkét óra 
leforgása alatt kész papírrá gyárthatók. Reggel */*6-kor 
a fenyőket kivágjak, majd a törzset rögtön a gyárba szál
lítják, felaprózzák és párolják. Délután a barnára párolt 
fát faszövetté finomítják, a nedves íveket gőzzel megszá- 
ritják és kisimítják, úgy, hogy már 3 órára a papír egy 
része egész használható, 5 órakor pedig nyomni is lehet 
reá. A fényűk, melyeket ezelőtt pár órával még a reggeli 
szellő lengetett, estére már kész újságként állanak előttünk, 
hozva a »világ legújabb eseményeit*.

F a u lm a n n  K á ro ly , a jeles sztenográfus, junius hó 28-án 
hunyt el Bécsben. Faulmann felől, ki ifjúkorában tudva
levőleg betűszedő volt, a következő életrajzi adatokat 
találjuk a német szaklapokban: Született 1835- junius hó 
24-én Saale melletti Halle városában, Németországban, és 
ugyanott, miután szülei szegénysége miatt tanulmányait 
tovább nem folytathatta, megtanulta a betűszedés mester
ségét, magántanulás utján tovább képeztetve magát a mo
dern nyelvekben és kedvencz tudományában, a gyorsirászat- 
ban. Mint gyorsíró, eleinte Stolze rendszerét követte, ké
sőbb azonban áttért Gabelsberger szisztém ájára. Eszméit 
gyakorlati téren csak 1854. óta kezdé érvényesíteni, mikor 
a bécsi államnyomdában a hires Auer igazgatása alatt 
volt alkalma tehetségeit kimutatni. Miután huzamosb ideig 
mint törvényszéki gyorsírói tudósitó kereste kenyerét, 
1861-ben letette a tanári vizsgát és elkezdte nyilvános 
működését mint gyorsíró-tanár. 1863-ban Faulmann új 
sztenográfiai jeleket rajzolt, melyek Brendler Károly által 
metszve, szépség tekintetében a bécsi köztárlaton az érdem

éremmel tüntettettek ki és a bécsi államnyomda által 
m egvásároltattak. Alapított egy külön gyorsírói rendszert 
is, »fonográfia« név alatt, mely azonban nem talált párto
lásra. Számos sztenográfiai iratokon kívül több ismert 
nyomdászati szakkönyvet is irt. Utolsó nagyterjedelmű 
munkája »Im Keiche des Geistes* czímet visel és Hartleben 
kiadásában jelent meg Bécsben. Közbecsülésben álló tudós 
szaktársunkat junius hó 30-án temették el nagy részvéttel 
a matzleinsdorfi prot. temetőben. Nyugodjék békében !

A n e m z e t is é g i  k é r d é s n e k  sikerült megoldását találjuk 
a f. évi junius hó 28. és julius 2. napjain Brünnben 
végbe ment VII. ausztriai nagy nyomdaszgyülés egy 
nekünk is beküldött programmjában. A másfél ívre terjedő 
füzet ugyanis az első íven német nyelven közli a részle
tes programmot, mig a hátralevő félív megfordítva van 
kilőve és ugyancsak a programmot tartalm azza cseh nyel
ven. Ekkép akármint veszi kezébe az olvasó a füzetet, 
a cseh is, meg a német is első helyen szemlélheti anya
nyelvét és ezzel el van kerülve a féltékenykedésnek min
den ürügye.

A v i lá g  le g n a g y o b b  b ib liá ja . A Vatikán dicsekszik 
azzal, hogy kincsei közt a világ legnagyobb bibliáját őrzi. 
Héber nyelven van írva és 320 fontot nyom. Három em
ber alig bírja czipelni. Ennek a bibliának megvan a maga 

! története, illetőleg legendája. 1512-ben a velenczei zsidók 
meg akarták venni II. Gyula pápától s a biblia súlyának 
megfelelő aranyat akartak neki érte adni. II. Gyula nem 
fogadta el ezt az ajánlatot Ha a pápának ma hasonló 
ajánlatot tennének, úgy a biblia súlyának az arany mai 
ára mellett közel egy millió forint értékű arany felelne meg.

K a ise r  L a jo s ,  az ismert bécsi gépgyáros, május hó 
j  17-én hunyt el 74 éves korában Mödlingben. Kaiser 

Magyarországon is számos gyorssajtót állított fe l; gyár
telepét Lösertől vette át, ennek halála után és gépeinek 
szolid tulajdonságai révén szép hírnévre tett szert. Most 
az elhunyt két fia : Kaiser Lajos és Károly bírja az 
apjuktól öröklött gyárat.

L ip c se  v á r o s a  g r a fik a i s ta t is z t ik á ja . A német nyomda
ipar eme metropolisában 1894. év elején 141 nyomda 

| létezett; továbbá 169 könyvkötődé, 677 könyvkereskedés, 
30 festékgyár, nyomdai szerelvény-árúház stb. 19 betű
öntődé, tömképelési és galvanoplasztikai intézet, 129 kő
nyomda, 11 vonalzó-műhely, 11 réz- és aczélvéső, 8 réz- 
és aczélnyomó, 6 fénynyomdai intézet, 8 hangjegyvéső és 
nyomó, 96 fametsző, 21 czinkográfiai intézet, 60 véső, 
bélyegmetsző stb., 20 papirnagykereskedés. Alkalmazva 

' volt ezen időben a grafikai szakmában 15.067 egyén, köz
tük 3089 női munkás. A különböző ágak szerint felosztva 
a könyv-, kő- és színes nyomással 5496 férfi és 1450 nő, 
a könyvkötéssel és dobozkészitéssel 2676 férfi és 1394 
nő, könyvek, zeneművek és hírlapok kiadói üzleténél 2860 
férfi és 152 nő, betűöntődékben, betűvésőknél és fametszők
nél 946 férfi és 93 nő; végül a papirárúházakban 417 
férfi és 317 nő foglalkozott.

B u lg á r ia  h ír la p ir o d a lm a . Bulgáriában jelenleg 73 hír
lap és folyóirat lát napvilágot bolgár nyelven, három pedig 
külföldön (Konstantinápoly és Szaloniki városokban). Szófiá
ban 29 lap és folyóirat jelenik meg, Filippopolban 10, a 
többi lap 16 más helyen állittatik elő. A 23 politikai lap 
közül csak kettő jelenik meg naponta, egy Szófiában, a 
másik Filippopol városában. Van ezenkívül több idegen 
nyelvű folyóirat is Bulgáriában.

F ilip p o p o lb a n  Danoff könyvkereskedő- és kiadó-ezég 
nagy könyvnyomdát állított fel, melynek berendezését a 
budapesti Pusztafi és Perl ezég eszközölte.

A H a v a i- s z ig e te k e n , melyek máskülönben Sandwich- 
szigeteknek is neveztetnek, 1820-ban lett művészetünk 
amerikai hittérítők által meghonosítva.
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A fam etszés he lye ttesítése . A fametszést Delaurier 
Párisban, mint a Lüders Richárd-féle Technisches Patent- 
bureau in Görlitz közli, egy oly eljárással akarja helyet
tesíteni, a melynél épp úgy, mint az ércz-maratásnál az 
érczlapot, úgy itt a rajz kimélyitendő helyeit maratná ki 
a falapon. Ez eljáráshoz a falap fölülete egy alapfirnisz- 
szel lesz bevonva és a rajz — éppen úgy, mint a réz
metszésnél — ebbe lesz vésve, a maratás aztán egy kén
sav- és kalium-bichromatból álló keverék által lesz eszközölve; 
a működő hatóképesség tehát chromsavból áll. Delaurier 
ez eljárásával igen jó eredményeket és nyomólapokat 
remél elérni, melyeknek lenyomatai a fametszés karak
terisztikus puhaságát birják. Talán lehetséges volna ily 
utón a fotográfiái maratásnál is jó  eredményt érni el.

L ondonban a munkanélküli könyv- és kcnyomdászok 
nyilvános gyűlést tartottak, hogy a nagyközönség figyel
mét szűkölködő helyzetükre tereljék. Szóba került ez al
kalommal, hogy az angol nagy kiadóczégek munkáikat 
többnyire, kivált a litográfiái dolgokat Németországban, 
Hollandiában és Ausztriában csináltatják. így a csinosabban 
kiállított színházi czédulák, mulatóhelyek hirdetményei, 
szóval oly nyomtatványok, melyek szebb külsőt kívánnak, 
Németországban készíttetnek. Sőt a könyvek nyomása is 
nagyrészt Németországban történik, a mint erről a könyv- 
kereskedésekben meg lehet győződni. A gyűlés folyamán 
több indítvány tétetett a nyomor enyhítésére; azonban 
annak keletkezésére nézve meglehetősen zavaros nézetek 
merültek föl. Hangsúlyoztatok, hogy a kontinensen, külö
nösen Németországban nemcsak tetszetősebben dolgoznak, 
hanem olcsóbban is. Mások nézete szerint a folyton tartó 
munkabeszüntetések okozták az illető szakmunkáknak kül
földön való előállíttatását.

A franczia író k  k ö z t legtöbb jövedelme van Ohnetnek, 
ki 1885-ben regényeiből és színdarabjaiból félmillió franknál 
többet vesz be. Zola évi jövedelme is mintegy 300.000 frank 
s nem sokkal kisebb a Dumas jövedelme. Hugó Viktor 
5 milliót tett félre az írói működéséből, örökösei még 
most is évenkint 50.000 frankot kapnak a munkákból.

Az 1848—49-iki m ag y ar szabadságharcz  tö rténete  
czímű illusztrált vállalatból most jelent meg a 15. és 16. 
füzet, a melyben Gracza György a magyar nemzeti bank 
megalapítását és az utolsó erdélyi országgyűlés lefolyását 
mondja rendkívül érdekesen. A két füzet képei (együtt 24 
érdekes kép) is igen sikerültek. Rendkívül érdekes az 
1848-iki kincstári kamatos utalvány fakszimiléje.

E zer év m esek ö ltése . Benedek Elek Magyar Mese- és 
Mondavilágából megkaptuk a 12-ik füzetet, mely méltó 
folytatása az előbbieknek és igazi gyöngyei vannak benne 
a magyar népmeséknek. A vállalatot különben Csáky gr. 
volt kultuszminiszter külön rendeletben ajánlotta alárendelt 
közegei, mint tanfelügyelők stb. figyelmébe, mint igen 
alkalmas könyvet jól tanuló gyermekek megajándékozására, 
sőt 200 példányt maga rendelt meg ily czélra. Az olcsó 
(füzetenkint 25 kr.) és tanulságos vállalatot ajánljuk csalá
dos szaktársaink figyelmébe.

F igyelm eztetés. Miután a Szakkörnek a Feszty-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, ezután azokból nem 
adhat minden házipénztárosnak s azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál és Steiner Adolf számvivőnél lesznek ezután dara
bonként 32 krért kaphatók.

K arzati zá rtszé k  . . .  30 »

K örünk  m egkeresésére Krecsányi Ignácz úr, a krisz
tinavárosi színkör igazgatója, kedvezményes jegyeket 
bocsátott a kör tagjainak rendelkezésére. Ezen kedvezmé
nyes jegyek váltásához szükséges utalványok darabonként 
egy krajczárért kaphatók Weinberger Dezső (Franklin), 
Pánink Ferencz (Athenaeum), Slriska Ede (Hazánk), Gelléri 
Mihály (P. r.-ny.), Schwind Béla (Pester Lloyd), Benes 
Sándor (Pallas), Steiner A do lf (anya-egylet) uraknál és 
Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VI., Csengery- 
utcza 49. II. 22).

Mérsékelt jegyárak:
Nagy p á h o ly ..................... 3 frt I. rendű k ü rszék  . . .  35 k r.
Z s ö ly e s z é k ......................90 k r. j  II. » » . . .  30 *

I. rendű zártszék  . . 70 » F ö ldszin ti bem enet . . 30
II. » » . . 55

III. » » . . 40
V asárnap és jn ta lom já tékokná l fö ld s z in ti  bemenetre jegyek  nem

adatnak ki.

A v áro s lig e ti sz ín k ö r igazgatója, Féld Zsigmond úr, 
Körünk tagjai részére szintén adott mérsékelt árú jegyeket, 
még pedig a következő helyekre és árakon:
F öldszin ti páholy*. 3 frt — kr. j F ö ld s z in t .................50 kr.
I. em eleti > . 2 » 50 » O ldalfö ldszin t . . .  30 »
Z sö ly e ......................— » 60 »

* V asárnap  és ünnepnapokon , valam int vendégszerep lésekné l 
csak  lehetőség  szerin t.

Az előadások  naponta kedvezőtlen időben is m egtartatnak .
A sz ínházhoz a  v á ro s  minden p o n tjá tó l lóvasu ton  ugv, mint 

tá rsaskocsikon  közlekedni lehet.
E zek az u ta lványok  darabonkin t t  k ré rt ugyanott kaphatók , a  

hol a  budai sz inkö ri u talványok.

M ájus hóban a következő üzletek fizettek tagsági díjat: 
Augenfeld — .60, Államnyomda 3.— , Athenaeum 8.70, 
Brózsa — .60, Buschmann 1.30, Budapesti Hírlap — .— , 
Czettel és Deutsch 2.70, Egyetemi nyomda 3.90, Fischer 
és Mika — .60, Franklin 5.70, Hazánk 3.30, Hornyánszky 
2.40, Hungária 2.70, Kosmos 1.50, Légrády — .— , Markovics 
és Garai 1.50, Márkus 1.80, Nagy Sándor — .—, Neumayer
4.50, Neuwald 2.40, Országgy. Ért. — .— , Pallas 5.80, 
Posner 2.10, Pester Lloyd — .—, Részvény 13.20, Rózsa 
K. és neje 1.50. W odianer — .— .— Egyesek: Kirmann B. 
—.30, Gelberger M. — .30, Kosovitz R. —.30, Pollak 
M. — .60, Kellet- S. Á. —.30.

Ju n iu s  hóban  a következő üzletek fizettek tagsági díjat: 
Államnyomda 1.80, Athenaeum 8.40, Brózsa —.—, Busch
mann 1.60. Budapesti Hírlap 3. Czettel és Deutsch — .— . 
Egyetemi nyomda 3.60, Fischer és Mika -.60 , Franklin
6.—, Hazánk —.— , Hornyánszky — .—, Hungária 2.40, 
Kosmos — .— , Légrády 2.40, Markovics és Garai — .— , 
Márkus 2.40, Neuwald 1.80, Nagy Sándor 3.90, Neumayer 
—.—, Országgy. Ért. — .—, Pallas — .—, Posner — .90, 
Pester Lloyd — .—.Részvény 12.50, Rózsa K. és neje 1.30, 
W odianer 2.40, — Egyesek: Kirman B. —.30, Kosovitz R.—.60, 
Keller Á. —.30, Gibicz I. 1.20, Weiser J. — .30, Venkovits 
K. — .90, Marikovszky B. — .90, Scheffer L. 1.80, Matunka 
S. 1.20, Stalla M."— .30, Heller Ignácz — .30, Aradról 1.20.

A t. házipénztáros, valamint a szakköri tag urakat 
kérem, hogy minden a Kör pénztárnokát illető ügyben 
hozzám, lakásomra (VI., Csengery-utcza 49. II. 22.) for
duljanak; ugyanoda küldjék a tagsági díjakat is, melyek 
különben W olf Antal egyleti kiildöncz utján is beküld
hetők. Lakásomon egész nap található vagyok, kivéve 
hétfőt, mikor is délelőtt */s9— lO '/j-ig a Neumayer-féle 
nyomdában (VI., Szerecsen-utcza 35.) állok a t. Körtagok 
rendelkezésére. Rencsisovszky Ferencz, pénztáros.

A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri M ihály 
úrhoz, mint a lap adminisztrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-utcza 7.) intézendők.





M ELLÉK LET A «GRAFIKAI SZEMLE® 1894. ÉVI 7. SZÁMÁHOZ.

N yom atott a  «Kosm os» m űin tézet ö t sz in t nyom ó körforgógépén, B udapest, VI., A rad i-u tcza  8.
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S z e r d á n ,  1894. évi jul ius  4-én ,  a cs. és kit*, 
kát .  zenekanm estenek  n y u g d í j a l a p j a  j a v á r a

m o n s t p e - h a n g v e r s e n y t
r e n d e zn e k  a Baden-Badeni  örgróf nevé t  viselő 
38. és kit*. 23-ik  és a es. és kit*. 38-ik s z á m ú  báró 
JVlollinary-ezred egyes i te t t  z en ek ara i .
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3 tm b e »  b i t  ft. u jtb  ft. TSliltfSr - CtapeUmeilTer e in

— IKimJfre-Qímtceví ;—
a n a n c fü ljv f  n o n  b e n  n c re in ij i fe n  (E apeU rn b é r  h . it. h. 
3 n fa n te r ie -R e 0 tm e n te v  : X ö a r lu i r a f  l>o«t B a b c n -
B a ö e i t  B t .  2 8  itn b  JF v cilje rv  i io i t  HUo11i n a v ij  M r .  8 8

I t a f f .  ^  . a *

CÍ'i+S

Melléklet a »Grafikai Szemle* 1894-iki 7-ik számához.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

F é lév es  e lő fize tő in k e t k é r jü k , sz ív esk ed jen ek  e lő fize tése ik e t 
m e g ú jíta n i, hogy  la p u n k a t  a k a d á ly ta la n u l k iild h essü k . A k ik  
e lő fize té se ik e t m eg nem  ú jí t já k , a  jö v ő  sz á m o t m á r  nem  k a p já k .

# * *
S zak k ö ri tag , h e ly b e n . K öszönjük a beküldött v á lto z ta tá so k a t; 

b á r  több ily buzgó tagunk  volna, a  ki nem röstelli a csekély fárad 
ságo t, á melylyel egy levelező-lap m egírása já r . De a m int Ön is 
látja, az érdekeltek legnagyobb része, daczára, hogy minden hónap
ban m egfordul kezükön a lap, nem ta rtják  érdem esnek a  változta
tások ró l (a mely hogy helyes legyen, sa já t érdekük elsó sorban) 
bennünket értesíteni. Ne bennünket érjen  tehát a  vád, hanem  azokat, 
a  kik azt elm ulasz tják  bejelenteni. M ert tessék  belátni, hogy mi 
ebből a czélból egy külön em bert nem tarthatunk . — Hogy a m ásik 
do logról is  szó  e s sé k : ne k ívánják  azt a t. tagok, hogy minden 
szám hoz kifogástalan  m űm ellékletet adjunk. E gy  nyom dára nem 
lehet folyton tám aszkodnunk, m ások pedig felszó lításunk  daczára  
sem  adnak m ellékletet, holott ez semmi áldozatba nem kerülne, 
m ert pap irost, ha kérnek tőlünk, sz ívesen  küldünk, ha  m elléklésre 
érdem es m unkájok van. De különben is mi so h a  sem  köteleztük 
m agunkat arra , hogy m ellékleteket adjunk, tehát ilyet minden áron 
követelni a  kiadó K örtől ne tessék . E légedjünk meg egyes nyomda
tu la jdonosok  áldozatkészségével és ne legyünk túlkövetelők, m ikor 
ö rü lnünk kell, hogy m á r  ennyit nyújthatunk. Ne tessék  tehát a 
külföldi szak lapokra  hivatkozni, m ert azok egészen m ásként á llanak 
előfizetők dolgában, mint a  mi szak lap ja ink , tehát á ldozhatnak is. 
H a a sz ak tá rsak  m aguk já rn a k  közbe főnökeinknél a m ellékletek 
ügyében, m ajd m ásként lesz. T essék  m egpróbálni!

K o m p o lth y  T iv a d a r  veszprém i nyom datulajdonos u ra t kérjük , 
hogy a m árcziusi szám unkban közölt hirdetéséért já ró  1 frt 50 krnyi 
ö sszeg e t beküldeni sz ives legyen.

A lap pap irosa  Dávid K. és Fiától. — Szövegirás az E lső  M agyar 
B etüöntőde-Részvény-Társaságtól.

Szerkesztősig és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a »K önyvnyom dászok Szakköre*.

K EDVEZŐ ALKALMI VÉTEL kisebb nyomdák 
fölszerelésére. Minthogy betűkészleteimet a régi 

Haase-rendszerről új szisztémára akarom átöntetni, 
eladom összes betű-anyagomat (körülbelül 60 méter
mázsa), esetleg kisebb részletekben; úgy mint: folyó- 
betüket, dísz- és írott betűket, falragasz- és czím- 
irásokat, körzeteket, kizáró anyagot, térzőket, réz
léniákat stb. stb. mesés olcsó áron, készfizetés mellett.

Rónai Frigyes,
könyvnyom datula jdonos K om árom ban,

EGY MAGYAR KORREKTOR ajánlkozik hetilap 
vagy más művek korrektúrájának olvasására,

jutányos díjazásért. Czím a kiadóhivatalban.

J ÍY O M D A I A S Z T A L O S  ^  ̂
B U D A P E S T , V III . ,  VAS-U TCZA  7. SZ .

A ján lja  m agát különösen U i » n > - » n > o i n d a t w l a j *  
( I o n o s o k n a k  s * e d « Í H * e U r é i i >  e U  s egyéb nyom
dai berendezések elkészítésére.
R egálisok és szekrények  állandóan rak tá ro n  vannak  és 

azonnal szállíthatók .
N yom dai szekrény- és á llvány-javitásoka t és vidéki meg

rendeléseket pontosan eszközöl.

Felelős szerkesztő: T a n a v  J ó z s e f . * Főm unkatárs: B a u e r  J á n o s  M .

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllil'

P o sta p a p ir o k b a n : fehér és színes, Bankpost, 
ivrét, negyed és nyolezad alakban, vona- 
lozva és koczkázottan; 

ír ó  é s  fo g a lm a zó  p a p ír o k : irodai, posta és 
minden alakban;

O k m á n y - é s  k ö n y v p a p ir o k ;
N y o m ta tó  p a p íro k : famentes, középfinom és 

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére; 

I lu s tra tíó k  n y o m ta tá sá ra  s z o lg á ló  p a p íro k  
amerikai módszer szerint előállítva: dísz
művek, fény- és színnyomatok, metszetek 
részére;

S z ü k s é g  e s e t é n
S z ín e s  p a p íro k : borítékok, falragaszok,

ujságmellékletek stb. számára;
K a rto n -p a p íro k : fehér, színes és levelező

lapkarton a legnagyobb választékban;
R a jz p a p ir o k : tekercsek és ívekben;
I ta tó s -  é s  sz ü r le p a p ir o k ;
C so m a g o ló  é s  g ö n g y ö lő  p a p íro k : minden 

czélokra;
F é n y le m e z e k  (posztónyirólemezek) és min

dennemű
L em ezek b en

kérem szives megbízásaival hozzám fordulni.

M O J R É T  r. ODOH
B u d a p e s t , V . k e rü le t , G y a p ju -u te z a  6 . s z á m .

P R P IR l'm G Y K E R E S K E D É S  ><$)
S X  É s  GYÁRI PAPIR RA l^TÁ R
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TELJES GEPBERENDEZESEKET
( lé j{s ze !iz >  vsitfy p e t r o le u n i -m ó t o r o k k a l ,  t r a n ü n iit i ió k k a l  s t b . )

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, színes papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Kraiise Károly gépgyára, Lipcsében.
Főképvise lők  A u sz tria -M ag y aro rszág o n : P a u l  B e c k e rt W ie n , IV ., S ta rh e m b e rg -  
G asse  34 . és G a litz e n s te in  H. B u d a p es t, V ., E rz s é b e tté r  s- sz., a kiknél m inta

rak tá ra k  is vannak .

r f

Cfremigrafiai műintézet.

pISCHER IlIPÓT
B U D A P E S T

I V.  k é p . ,  U j v i l á g - u t e z a  12.  s z á m .

Glichéket, árjegyzékek, könyvek,
hirdetései? s nyomtatványok képes 

kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan  és leg

olcsóbb árakon készít.

*
V id ék i m eg ren d e lé se k  p o n to s a n  e sz k ö z ö l

te tn e k .

mvS ií

G r a f i k a i  S z e j v i u e
1 8 9 3 .  É V F O U Y A M Á H O Z

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T R B l i Á K
(kék és p iro s színben) 

m e g r e n d e l h e t ő k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  Á n a  v i d é k r e
6 7  k p . ,  h e l y b e n  6 0  kp .

V ezérképviselóség 
és gazdagon fö lszerelt ra k tá r

A ezég k é s z ít  fe k e te  és 
sz ín e s

Könyv- és kőnyomdai 
fes tékeket

Hammonia
fyengeranyagot

KENCZÉKET.

MtlLLER T E S T V É R E K ,  BUDAPEST F ő ra k tá r  és i r o d a :
V. kér., B álvány-u tcza  11. sz.
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—
Cv\»

,:f g í | í  B E T Ű -  É S  T Ö M Ö R Í T Ő D É . < ^ 8 ? ?
— . . . —  c<oQ)

Folytonos készletben ta r t sz e rb  é s  h éb er  
b e tű k et ,  k ö r z e t e k e t  é s  k iz á r á s o k a t ,  n y o m 

dai s z e r e lv é n y e k e t ,  b e t ü s z e k r é n y e k e t  é s  

á l lv á n y o k a t ,  a leggyorsabban készítve és 
|  legjobb m inőségben kiállítva.

'*r=-=— ■— ----------— --------------?=

[p
6

F ISC H ER  é s  JVIIKfl
Nagy választéko t ta r t a  legkülönfélébb 

czélszerű és d ivatos

K Ö N Y V - É S  C Z i M I R Á S O K B Ó L .
E lv á lla l ig en  jutányos áron egész  

nyom dai berendezéseket.

B u d a p e s t ,  K i f á l y - u t e z a  3 3  ̂ sz -

Jtény nyomato
g y o rssa jtó k  1

Síioald Károly
g y o rssa jtó k  berendezésével.

/
/
/
/
/
t e  J K ü i n í é z e t e
y  E P E R J E S  És  B U D A P E S T

I V . ,  K O S S U T H - U T C Z A  1. S Z .
F E R E N C 2 I E K  B A Z Á R A .

/
/
/

K észü lnek : p O T O T Y P I f i

C H E M I G R flF I f l

/  A O T O T Y P I A
/

Árak jutányosak. *  Minták kívánatra ingyen.

Á E E A M IL A G  K E D V E Z M É N Y E Z E T T

Eísc fvíagyap i{5nyv- és f(őnyomcfai
Pes£é£-<3vár

lurfweil lános és Sársa
V ., HOL.D-UTCZA. 23. B U D A P E S T  V ., H O ED -U TC ZA  23.

Újság-, mii-, iííuszfráezió-, díszmu- és mindenféle színes fesféfccfc,
fcenezéfc, fironzofc.

VEGYMŰSZAKI ÉS VEGYÉSZETI TERMÉNYEK KÉSZÍTÉSE.
»j?aíent« geíafin-fiengeranvag sf£.

A T E M E S V Á R I  K I Á L L Í T Á S O N  E Z Ü S T  É R E M M E L  D Í J A Z Y A .
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'itel- u. Zierschriítcn
, m o d e rn s te r  S ch n itte .

V o rz ü g lic h e

I Reklameschriííen.
N eue Brcdschriftcn in  Fraktur, 

A ntiqua und  Cursiv  
5n kriftigen eleganten Opiginal-Schnitten.

B estes Metall !
Vorzügl. Guss !

JE5illÍ££e Prcise !

W

/  t  T )  Í  T \ T J \  T O  K ülön legességek  az ön- 
VI Ili 1 VJ X iv  tődé, réz ién iag y ártás  töm- 
öntőde és galván-lem ezek minden sz ükség le ti kellékeiből 

s  a nyom dai szakm ába vágó  minden m űszerekből

K U S T E R M A N N  & COMP.
B E R L I N ,  N .  2 0 .

U J  C O M P L E T T  Ö J i T Ő - G É P E K .
F ölülm ulhatlan , u tó i nem ért m unkaképességgel. P on tos 

m ag asság , csekély  an y ag -v esz teség ._________

E

Géplevélbopiték * G y á sz la p o k

H é v j e g y - k a p t o n

G y á r i  f ő r a k t á r  JVIagyarország  r é s z é r e  :

G o ü D z i e h e í *  G é z a
V.  ke rü le t ,  A r a n y  J á n o s - u t e z a  

2 0 . s z á m  a la t t .
B U D A P E S T

A iWYRTLiE M ARK k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i p k e p e s k e d é s b e n .

Liegjobb és  l e g k i t ű n ő b b  

m in ő s é g ű P a p i r á p ú k .
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In.. 1 ■ I ______________ '___________

Tömöntöcle 
o u u 0 alucmoplasztil?a 7 ^

o o o o o o o o o o o o

A .  N x j m r i c f j & C o . Lipcse
o o o o o o o o o o

B E T Ű Ö N T Ő D É ,  R É Z U É N I A
ÉS

R É Z B E T Ü K  G Y Á R A .
*

A t. nyom datulajdonosok figyelmébe ajánlja 
term ékeit szükségleteik beszerzésénél.

A  l e g k i t ű n ő b b  k e m é n y  é p e z ,  i g e n  

o l e s ó  á p a k  é s  m é l t á n y o s  f i z e t é s i

q

f e l t é t e l e k .

\ _ ^ - V Próbákkal k ívánatra szive 
/  sen szolgálnak.

<J>

v*?4y

mM
PM
m
ü
*4

■■■■■■

Cs .  é s  kit*, s z a b .

HERMANETZI PAPÍRGYÁR
------— r a k t á r a  •— -

Budapest, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
(A lapitta to tt 1829. évben).

c

L evél-, k ö n y v -, nyom da-, boríték-, 
iró-, karton-, rajz-, csom a g o ló - és  

göngypapirok.

Merített iró-, okmány- és köny vpapirok.

Másoló-, selyem- és Yirág-selyempapirok. 
★

I t a t ó s - ,  s z Ű P l e n  é s  m i n d e n n e m ű  
m e r í t e t t  n y  o m d a p a p i í * o k .

M indennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

Vi\

\

g & m s  s s  t á r s a

"Oasöntő és Gépgyár föészüénv-Társttlaí 
I 3 & D & P S S T S N .

K ü lö n le g e s  g y á r tm á n y a i  : T e l e f o n  1200.

!£)as* és aczélönfüénycH,
Gáz~ és petróleum-motorol?,

á l ló  v a g y  f e k v ő , e g y  v a g y  k é t  h e n g e r r e l .
G á z m o to r a in k  k ö v e tk e z ő  e lő n y ö k k e l  b í r n a k :  o lc s ó  

á r ,  ig e n  k e v é s  g á z - f o g y a s z tá s ,  a  to l a t t y ú  e l h a g y á s a ,  k i s  t é r 
f o g a t ,  c s e k é ly  s ú ly ,  n y u g o d t  s  e g y e n le te s  j á r á s ,  j a v i t á s  
c s a k  r i t k á n  f o r d u lh a t  e lő  s  e z  i s  ig e n  e g y s z e r ű e n  é s  
k ö n n y e n  e s z k ö z ö lh e tő .

Turbinái?
a  h e ly i v i s z o n y o k  s z e r i n t  s z e r k e s z t v e ,  p o n to s  s z a b á l y o z á s s a l .

T ransm issió l;
( k ö z lő m ű v e k )  é s  m in d e n n e m ű  c p i t é s i  é s  g é p é s z e t i  m u n k á k .

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel
n a g y o b b  t á v o l s á g r a  is ,  s a j á t  k ib r ó b á l t  r e n d s z e r ü k  s z e r i n t .  

P a p i r -  é s  f a r o s t  ( c e l lu lo s e )  g y á r t á s á r a  s z o lg á ló  g é p e k .

i qF ’ 647. s z . V

~ A <~ A‘/-S >S>S>S~i\'/.< >S ~ A> - < -  A/N(>.n'/■> 1 /■> í A/■>I */-< -Ti\-T A'/.< - A

>.</•>!/>»'/-Si\>s /̂.S-A >'/.S. AV.</>»»'/.<>>A>«-A>S>.S/.,V

Könyv* és l?őnyomdai 
sz in es  és fel?ete festél?el? gyára.

.15 u bér jP.ihdly
A L A P IT T A T O T T  178 0 -B A N .

<s^ j32ünd)en és í?.ew- L^orl?.

K izárólagos képviselői M agyarország 
és a keleti tartom ányok részére

J ő i c í t e  © á t n b

Q B u b a p e e f

IV. kerület, &ljüilág*utcza 6 . sz.

E m e d ú s a n  fe l sz e re l t  r a k t á r b ó l  b á r m in e m ű  
m egren d e lése k  p o n t o s a n  e sz k ö z ö l te tn e k .

Á rjegyzékekkel és n yo m á sm in tá kka l kívánatra  
készséggel szo lgálunk.

i\v.

/,N.».</■>. / > > SA p-.-̂ y.Ŝ.N SA /,S < A -XA<,N?a<^, »

rs

^ @ 7 0 ^ _(3 X g ) ^



ft f é n y k é p é s z ,

I X  e l s ő  m a g y a r o r s z á g i  c h e m i
IS -  g r a p h i a i  m ű i n t é z e t e .

] r  Budapest, Károly-u, 3.
K észít mindennemű 

P? horganyedzésű  duczot f e
r S  au to ty p ia , p h o to ty - \ ^ Í T ‘Ih M \

- pia, chem igraphia  és ' y f /  y
Q r chrom otyp ia  utján. JA  f /

A laprajzok, térképek, i lL j í f '  
hálózatok /  / /  \v mm

ll'í. fotolitho- /  / . L ^ g ^ i D I
gjrafia út- I  7 ^ 1

ii. ján a lég- 7'f /  1 ' v
ii ju tányo- )h
| ![ sabban s /  J y '  '  -
i!| pontosan y -  \
I' so kszo rosít /  v

tatnak. i;
K ü lö n  beren-  
d e  z é s  h á z o n  S '

I k i v ü l  fé n y -  ^

I 1/ k é p fe lv é te lr e .  I

Z?//5/ 3. H. és Társa
B E T Ű  Ö N T Ő D É J E  É S  M Ű S X A K I  G Y Á R A  

BÉCS, V K ERÜLET , G R IE S G A S S E  10-

N y o m d a i  t e l j e s  f e l s z e r e l é s e k ,  b á rm in ő  n y e l v ű  betűk ,  
k ö r z e t e k ,  é k í t m é n y e k ,  r é z lé n iá k  é s  v ig n e t tá k .

M érsékelt á rak . * Többszörösen k itün tetve. * S zo lid  k iv ite l.

ifj. Th ümecHe Károly 6  épgyára
I3udapesf, IV. kerület, Koronaherczeg^uíczct 3. szám.

K ü l ö n l e g e s s é g  :

Könyvnyomdái gépel?.
A w ü rz b u rg i

B o h n  és H e v b e r - f é l e
g y o rs s a jtó g y á r  egyed k é p v ise le te .

Könyvnyomdák teljes fölszerelése.
# * #

Pontos szállítás.

A legm éltányosabb feltételek. 
Kétévi jó tállás.

Legújabb jav íto tt

„U IBERTY “
amerikai tégelynyom ó-sajtó.

Leggyorsabb festékcserc. Új, 
jav íto tt festékszerkezet.

Ó rá n k in t  1000 — 1500 pl. n y o m á s .

H ibátlan register.

Erős, szolid építési szerkezet. 

K itűnő festékeldörzsölés.

A benyom andó papiros nagysága jóval nagyobb lehet, mint a tégelyfelület nagysága.
Szám  Belső rám abőség  T égelynagyság  T érfogat Á ra frt

I 260 X  380 ■"%a  393 X  300 130 X  180 lm  500 I Budapesten, bele
li 300 X  400 » 425 X  315 » 130 X  180  » 650 1 értve a láda és

III 350 X  500 » 525 X  393 » 145 X  190 » 840 | csom agolást.
A sajtók nyom ásra készen s ha másként nem kívántatik, Didot-féle betűm agasságra igazítva szállíttatnak.

t z t s>
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R C Z & P Ó T j

(hemigrafiai Â üintézíteI

;  Ît.CorcTtMTiH Atz.pj

^  nyomtat*,inyhoj siúhseget

j ?

(  A legsiítben es legolcsobbjn soksiorosittatnak

u L  V id éki nuyrrnilfhsfJc pontosan
'  j  es jutányosán ASíÁrözfitíeütrÁr

G r a f i k a i  S z e m l e
harmadik évfolyamából még néhány kötet rendelke

zésre áll. Kötetlenül ára 2 frt.

Jl_
// / /  o

|^önyt>- és kőnyomdai <8> <8>

<8> <8> festékek gyára.

W ö s t j c  r. *■
-----  B É C S -----

I., KolowJf ’Qt r i  rig 9- s z á m .

GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
és könyvnyom dák részére, 
valam int réznyom áshoz szük
séges m indennemű és színű

festékeidet,
h e n g e r a n y a g o t

és

f i r n i s z t .  ^

// // // // //

G é p g y á t *  é s  V a s ö n t ö d e  B u d a p e s t e n .

Sgyszerű és kettős gyorssajtókat. — Kétszinnyomású gyorssajtót.
---- - K5UMQQR3GI láb- és kézihajtásra berendezett gyorssajtókat.

(Amerikai rendszerű íégelynyomásit gyorssajtókat.
P a p irv á g ó - é s  ly u k a s z tó 
g é p e k e t. A ran y o zó  p ré s t  
k ö n y v k ö tő k n e k . S ím itó  é s  
c so m ag o ló  p ré s e k e t .  T ö m -

ö n tő -k  é szü l é k e k e t . 
M in d e n  e  szakba vá g ó m u n k á k  

i’s  Ja v ít á s o k  e lv á lt altatnak.

Betüszekrények és állványok.

K ö rfo rg ás t!  n y o m ó g é p e k  a  
leg ú jab b  sz a b a d a lm a z o tt r e n d 

sz e r  sz e r in t .
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'Tömöníőcle
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<8> <8> <8> jutányosán és gyorsan foganatosiítaínal?.

'Tolpton dús raktárt tart magyar, német, lipruát, szerb, román és

bolgár élvezetit

K Ö N y v -  1 5  C 2 ) M ) R Á S 0 K B A N
íorábbá

K ö r z e t e k  é s  K i z á r á s o k

A  L E G K Ü L Ö N F É L É B B  É K Í T M É N Y E K
és egyéb

N y o m d a i  f e l s z e r e l v é n y e k b e n .

— • -3C •—

E  lap szövege a z öntöde betűivel nyom atott.

S-

G)  ® (£> ~ f í  «

t ó

r

1 3Ai£\cí

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (Hold-utcza 7. sz.) 6 Í



N y itra .
H uszár István.
Iritzer Zsigmond.
Özv. N eugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

O rav icza .
K ehrer C.
W under Károly.

O ro sh á z a .
A ltstádter M. J.
Kellner Albert.
V eres Lajos.

<Í-B ecse.
Löwy Lajos.

Ó -K an izsa .
Schw arz A.

Ó -O rso v a .
Handl József.
O rsovai könyvny. r.-t. 

Ó -S zép lak .
Nyitravölgyi Gazd. Egylet 

nyom dája.
P a k s .

Rosenbaum  M iksa E.
P an cso v a .

Jovanovics Testvérek. 
K osanics M. Miklós. 
W ittigschlager Károly.

P áp a .
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, fóisk. nyom da

Pécs.
Engel Lajos.
Lyceumi nyomda.
T aizs József.
T aizs M. özvegye.

P écska .
Ruber István.

P e rjá m o s.
P irkm ayer A lajos.

P östyén
Gipsz H.

P o zso n y .
Alkalay Adolf. 
A ngerm ayer Károly.
Bick Ábrahám .
B rég János.
F re istad t Mór.
G rünsfeld Lipót.
Stampfel, Éder és T ársa. 
S chönberger Bernát. 
•W estungarischer Grenz- 

bote* nyomdája.
W igand  K. F.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R esicza.
E isler József.
•Hungária* könyvnyomda.

R im aszom bat.
Győrfy P. G.
Rábely Miklós.

R ozsnyó.
Kovács Mihály.

R ózsahegy.
Salva Károly. 

S a lg ó -T arján .
Friedler Ármin.

S á rv á r.
Jacobv Bálint. 

S .-A .-U jhely .
»Zemplénc nyomdája (túl.

Éhlert Gyula).
Löwy Adolf.
Landesm ann M. és T ársa. 

S á ro sp a ta k .
Ev. ref. fóisk. nyom dája : 

Steinfeld Jenő.
Segesvár.

Jördens Testvérek.
Horeth Frigyes. 

Selm eczbánya.
Jörges A. Özvegye. 

S epsi-S z t-G y ö rg y .
•Jókai* részv.-nyom da. 

S ik lós.
Löwy M iksa.
Harangozó és Pandurovits 

S o pron .
Breiner E. és Fia.
Litfass Károly.
Romwalter K. és Fia. 
Reininger Ármin.
Blum Ármin.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
H orvát Gábor.
Nobel Ignácz.

S zab ad k a .
Bittermann József. 
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
K rausz és F ischer. 
Petrovits Dusán dr. 

S zam os-U jvár.
Gör. kath. egyházm egyei 

nyomda.
•A urora* nyomda.

Szakolcza.
Skarnitzl József Ö rökösei.

S zarv as.
Sám uel Adolf.
Szikes Antal.
Sápszky János. 

Szász-R égen.
B urghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes.
Stegmann János.
W inkler Gusztáv. 

S zászváros.
Fuhrm ann R.
•Minerva* nyomda r.-társ. 

S zatm ár-N ém eti.
M olnár János.
Nagy Lajosné.
•Pázm ány* könyvnyomda. 
Litteczky Endre •S zabad

sajtó* nyom dája.
Szeged.

Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi L ajos.
Engel Adolf.
Fürtös Testvérek.
V árnai Lipót.

S zeghalom .
Kovács Antal.

Szegzárd .
Báter János.
U jfalussy Lajos. 

Székelyhid .
Kolin Sámuel. 

S zékely-U dvarhely .
Becsek Dániel.

Szckesfe jé rvár.
Kaufmann Fáni.
Márián G yörgy.
S inger E.
Szám m er Imre.
Szám m er Kálmán. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny. 
Klökner József és Társa. 

Szem pcz.
F ischer Náthán.

S zen tes.
Sim a Ferencz.
•Szentes és Vidéke* nyom

dája.
Szenicz.

Bezso János és T ársa . 
Szered.

S terner Dávid.

S zerencs.
Simon József.

S zig e tv ár.
•Corvina*-nyomda 

(tu la jd . Fried Dávid).

i S zilágy-Som lyó .
Bölönl Sándor.

S zo lnok .
Bakos Istvánná.
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
•Szolnoki Híradó* ny. 
Vezéry Ödön.
W achs és Pauncz. 

S zom b ath e ly .
Bertalanflfy József.
Fekete István.
Gábriel Ágoston.
Seiler H. özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

T apolcza.
Löwy B.

T ata .
Englander Jakab. 

T em esvár.
Csanád egyházm egyei 

nyomda. 
D élm agyarországi szövet

kezeti nyomda. 
•D élm agyarországi Köz

löny* nyomdája 
(túl. M agyar D. S.) 

Freund Gyula.
M angold Sándor. 
•Posaune* nyom dája. 
Rácz M.
Stern Gusztáv.
S tég er Ernő.
Uhrmann Henrik.
V eres Samu. 
»Union«-könyvnyomda 

(túl. Ifj. S teiner Károly).

T isza-F ü red .
Löw Sám uel.

T olna .
Selly József. 

T o ln a -T am ási.
Jeruzsálem  Ede.

T o rda .
Pollak M óricz. 

T ö rök -S z t-M ik ló s.
Rubinstein Sándor. 

T rencsén .
Gansel Lipót.
S karn itz l F r.

T urócz-S z t-M árto n .
M agyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Ú jpest.
K aczander és Fuchs. 
Steiner Karoly.

Ú jvidék.
Fuchs Ágoston. 
H irschenhauser Benő. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics Testvérek.
Szerb kolostorok könyv 

nyomdája.
U ngvár.

Gellisz M iksa.
Jager Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

U jverbász .
B erkovics M árk fiók- 

nyom dája.
Vácz.

Mayer Sándor.
•Hunnia* nyomda (tulajd 

Kohn Viktor). 
V ág-U jhely.

Brück Samu.
Horovitz Adolf.

Versecz.
K irchner J. E. Özvegye. 
K assanovits M.
K ehrer Lajos.
W ettl és Veronits. 

V eszprém .
K rausz A. Fia.
•Petőfi* nyom da. 
Egyházmegyei kiinyvny. 

Z ala-E gerszeg .
Ö zv. Tahy Rozália. 
Breisach Samu.

Z enta.
Klenóczky József. 
Schw artz Sándor.
•Zentaí Hirlap* nyom dája 

Z ilah .
Seres Samu.

Zólyom .
Nádosy G.

Z om bor.
Bittermann Nándor.
Oblát Károly 
Rubinstein N. 

Z som bolya.
W under Rezső.

Z so lna.
Áldori Manó.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZAGBAN.
B c lo v á r.

Fleischm ann F. 
í  KoleSar N.

B roód (Sz. m->. 
Schulmann H.

D iak o v ár.
Egyházmegyei nyomda.

E szék.
L aubner Károly.
Pfeiffer Károly.
Schaffer A lajos.

C o sp ic .
Zupán M.

Illő k . P e tr in ja . V arasd .
W ortm ann A. Benkó K ároly. P la tzer József.

K aproncza . P ozsega . Stiefier J. B.
Kostinéer K. Klein Lipót. V inkovce.

K arlócza. R um a. Laubner Károly.
Pavlovié K. W agner J. V iro v itica .

Habianec F.I iá ro ly v á ro s . Sziszek.
Hauptfeld Károly. Fanto Adolf.

V irje.
L jub ií N.

K őrös. Jü n k e r F. V u k o v ár. 
Jancsik  E.N euberg G usztáv. S u sak .

M itro v icza .
M itroviczai horvát könyv-

G rosse küstenlandische 
Buchdruckerei. Z ágráb .

A lbrecht K.
nyom da-részv .-társaság . U j-G rad isk a . B rusina Antal.

Trumiő Konstantin. B auer Mór. Részvény-nyom da.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Iván.
Jovanovic Pajo.
Kugli és Deutscfe. 
Rulié Ferencz.
Scholz Antal 
•Národne Novine* ny.

Zengg.
L uster H ubert.

Z im ony .
G rabovaiki M.
Sopron A.
Batcs S.

Z sid . M ankovié P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

M a g y a r o r s z á g i  könyvnyom dászok é s  

betűöntők egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: A ra d :  Elnök: Varga József; pénz
tárnok: Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feninger Károly; pénztárnok: Merkl
János.Debreczen : Elnök: Kenderessy L ajos; 
pénztárnok: Török Fercncz. K a ssa :  E ln .: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Streck A. Béla. 
K olozsvár:  Elnök: Gámán D ezső; pénztár
nok: Thummerer János. N a g y -V á ra d :

Elnök: Láng József; pénztárnok: Boncze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok: Safcsák Rezső. Pozsony: Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
S zeg ed :  E lnök: Zeisler M .; pénztárnok : 
Schwarcz Ferencz. Tem esvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok : Doraszil Ferencz.

A nagyszebeni könyvnyom dászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (M észáros-utcza 47).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro sb an .

Könyvnyomdászok Szakköre.
Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 

rész vény-társas ág).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

jótékonysági köre.
E ln ö k : Concha Károly (Hornyánszky V. könyv

nyomdája, V., Arany Janos-utcza 1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

Elnök: Spitzkopf Ferencz (Kosmos-nyomda, 
Aradi-utcza 8.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Sitté József (Pester Lloyd nyomdája). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldmann I. Pál (Fischer és Mika 

betüöntődéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
E ln ö k : Schwind Béla (Pesti L loyd-Társulat 

könyvnyom dája).
» Ébredés* - dalkör.

Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 
részvénytárs.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök: Galateo Béla (Államnyomda).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  v idéken .

»Typographia«-dalegylet Temesvár.
E ln ö f: Freund Gyula, nyom datulajdonos.

Horvát- és Szlavonország,
A  h orvá t-sz la vó n ia i könyvnyom dászok  

egylete. (Hrvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). E lnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
Alsó- A usztria . Az alsó-asztriai könyv- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség: Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. E lnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Kruncrt Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

Felső - Ausztria. A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

tíácsorsaág. Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Tow arzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. —- Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

Karintia. A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

Krajna. A  krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök; ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

Morvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. E lnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg. A  salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egyletc. E lnök: Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A  stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egyletc. 
Elnök: Dröszler Flórián. (W ithalm-féle 
könyvnyomda), Gráczban.

Szilézia. A  sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffinann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

Tirol és Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-léle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
Belgium. Fédération typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

Bulgária. A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druistvo.) Elnök: Őolakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik* kiadóhivatala. Szófiában.

Dánia. TypogratiskeForening i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Koponhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), K o ld in g  (Jütland).

Frattcsiaország. Fédération i'rancaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Paris, 15,. 
Rue de Savóié. Állandó elnök nihes.

Luxemburg. Luxemburgi nyom dász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.) Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

Németország. A  német könyvnyom
dászok segélyegylete. E lnök: Döblin Emil, 
Solmsstrassc 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylete. E lnök: 
HansFr., Blygonsstrasse 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

Norvégia. Norsk Ccntralforening fór 
Bogtiykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
hladets« nyomdája Kristianiában.

Olaszország. Associazione fra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzione 
e l'osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

Oroszország. Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek W agner Józsefhez, Hacker- 
féle nyomda, czímzcndők.

Románia. »Gutcnberg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Sociotate generala de ajutor rcei- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolac Joncscu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Berzii 136, Bukarest.

Svájcz. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8 ., St.-Gallenben. — Société 
fédérative des typographes de la Suissfe 
roma.ide. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország. Svenska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). E lnök: 
G. Edin, sAftonbladet* Stockholmban.

Szerbia. Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinoviő György, Belgrádban.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.




